
Pretī
tēlojošās
mākslas

uzplaukumam
Ar PSRS Ministru Padomes lēmumu

Viskrievijas Mākslas akadēmija pār-
veidota par PSRS Mākslas akadēmiju.
šis lēmums no jauna liecina, ka boļše-
viku partija un padomju valdība neno-
gurstot gādā, lai padomju kultūra zel-
tu. Tas iezīmē jaunu posmu padomju
tēlojošās mākslas attīstībā.

Neizsmeļams avots padomju tēlojošajai
mākslai ir mūsu zemes tautu, īpaši krie-
vu tautas brīnišķīgā daiļrade.

Krievu tēlojošas mākslas stiprākā
puse bija tās sakari ar sava laika pro-
gresīvajām, demokrātiskajām kustībām.

Krievu reālistiskās skolas slavenās
tradīcijas bija varens līdzeklis cīņā pret
reakcionārās mākslas dekadences pos-
tošo ietekmi, kas iespiedās krievu māk-
slā no Rietumeiropas.

Lielā Oktobra sociālistiskā revolūcija
paglāba krievu mākslu no tā likteņa,
kādu piedzīvoja glezniecība un tēlnie-
cība, kā arī citi mākslas veidi kapitālis-
tiskajās valstīs.

Boļševiki vienmēr atzinuši glezniecī-
bas un tēlniecības milzīgo nozīmi tautas
gara audzināšanā. Izcilo krievu māksli-
nieku reālistu gleznās Vladimirs Iļjičs
Ļeņins saskatīja īsto dzīvi, redzēja tau-
tas rakstura diženuma atspoguļojumu
Ļeņina-Staļina lielā partija visām mūsu
valsts tautām pavēra visplašākās
mākslas daiļrades iespējas. Sociālistiskā
iekārta radīja visus apstākļus tēlojošas
mākslas uzplaukumam mūsu zemē.

Padomju reālistiskā tēlojošā māksla
ir visprogresīvākā māksla pasaulē, un
tādēļ nav nejaušība, ka ta gūst augstu
atzinumu. Demokrātiskā sabiedrība ār-
zemēs ar sajūsmu piemin mūsu mei-
staru darbus, saskatīdama tajos bagātu
saturu un nobriedušu meistarību. Bet
būtu bīstama kļūda apmierināties ar
sasniegto. Padomju māksla attīstās cī-
ņā ar formālisma parādībām un atska-
ņām. Satrunējušās formalistiskās rie-
tumu buržuāziskās mākslas epigoņi vēl
indē padomju mākslas skaidro gaisu,
mēģina ietekmēt mūsu jauno mākslinie-
ku apziņu. Ir pilnīgi neciešami, ka,
līdztekus sociālistiskā reālisma mākslai,
pie mums pastāv strāvas, kurās ietilpst
buržuāziskās dekadences mākslas pie-
kritēji, kas uzskata pdi- saviem gara
skolotajiem franču formalistus Pikaso
un Matisu, kubistus un formalistu gru-
pas «Kārava kalps» māksliniekus, kuri
darbojās Krievijā pirmsrevolūcijas ga-
dos. Un šie «mākslinieki» savus formā-
los trikus un ākstīšanos, kuriem nav
nekā kopīga ar īstu mākslu, sauc par
kaunumu, par «kreiso mākslu»! Par no-
žēlošanu, daudzi mūsu mākslas pēt-
nieki un mākslinieki vēl neapzinās to
hunumu, kādu padomju mākslai no-
dara skaidru robežu trūkums starp
māksliniekiem, kuri stāv uz sociālis-
tiskā reālisma platformas, un formalis-
tiem un naturālistiem, kuri mēģina
vilkt mūsu mākslu atpakaļ.

Padomju mākslas pasaulē vēl ir neiz-
vSdināti, piesmakuši kakti. No turienes
nāk kapitālistisko rietumu bankrotēju-

šo mākslinieku godināšana, kas nav pa-
domju mākslinieku cienīga. Muļķīgais
un reakcionārais mietpilsoniskā estētis-
ma ideologs pazīstamais A. Efross ilgu
laiku nomelnoja ievērojamo krievu reā-
listisko mākslu, vienu no lielākajiem
krievu tautas gara sasniegumiem. Iz-
smiedams augsti apgaroto krievu reā-
listisko mākslu, viņš sauca to par
«provinciālu».

Visu labāko tēlojošās mākslas spēku,
visu padomju mākslinieku saliedēšana,
kuri stāv uz sociālistiskā reālisma plat-
formas, cīņa ar ideju trūkumu, apoli-
tiskumu, ar visiem dažādiem formālās
mākslas un tās apoloģētu veidiem, cīņa
ar satrunējušās rietumu buržuāziskās
dekadences mākslas dievināšanu — vei-
cinās padomju zemes tēlojošās mākslas
uzplaukumu.

Viskrievijas Mākslas akadēmijas pār-
veidošana par PSRS Mākslas akadēmi-
ju sprauž padomju tēlojošajai mākslai
lielus, atbildīgus un cēlus uzdevumus.
Tie ir, vispirms, — «nodrošināt padom-
ju tēlojošās mākslas neatlaidīgu uzplau-
kumu un attīstību visos tās veidos,
konsekventi bāzējoties uz sociālistiskā
reālisma principiem un tālāk attīstot
PSRS tautu mākslas un, starp citu,
krievu reālistiskās skolas labākās pro-
gresīvās tradicijas».

Tālāk, tie ir — aktivi veicināt pa-
domju mākslinieku daiļrades attīstību,
sakopot padomju tēlojošās mākslas
daiļrades praksi.

Padomju māksla var attīstīties tikai
visciešākajā sakarā ar padomju tautas
ideoloģiju uz sociālistiskā reālisma bā-
zes. Mākslas teorijas un vēstures, kā
arī mākslas kritikas jautājumu pamatā
jābūt marksistiski ļeņiniskai metodolo-
ģijai.

Akadēmijai jākļūst par zinātnisku
kaujas centru cīņā «ar formālismu, na-
turālismu un citām mūsdienu buržuā-
ziskās dekadences mākslas parādībām,
ar ideju trūkumu un apolitiskumu daiļ-
radē, ar nezinātniskām, ideālistiskām
teorijām estētikas nozarē».

Mākslas akadēmijai jākļūst par aug-
stāko zinātnisko iestādi, kas apvieno
visizcilākos glezniecības un tēlniecības
darbiniekus. Mums vajadzīgi teicami
sagatavoti, augsti kvalificēti vadītāji
apdāvinātajiem jaunajiem padomju
māksliniekiem, vadītāji, kuri spēj ieau-
dzināt un stiprināt tajos ticību padom-
ju tautas lietai un padomju mākslas
bagātajai nākotnei, cilvēki, kuri brīvi
no atpalikušās buržuāziskās dekadences
mākslas iedomāto autoritāšu verdziskās
necienīgās dievināšanas, meistari, kuri
lepojas ar savu aicinājumu vadīt uz
priekšu padomju mākslu kā pasaules
visprogresīvāko mākslu. Padomju māk-
slinieku augstajam idejiskumam jābūt
apvienotam ar augstu meistarību.

Ļeņina-Staļina partijas Centrālā Ko-
miteja savos vēsturiskajos lēmumos par
literatūras un mākslas jautājumiem no-
sprauda rīcības programu visai ideolo-
ģiskajai frontei. Izpildot šos lēmumus
padomju literatūra un teātris iet uz-
plaukuma ceļu. Mūsu tauta prasa vis-
pusīgi apmierināt tās gara vajadzības
vairot tās gara bagātības. Sājā cīņā par
sociālistiskās kultūras tālāku uzplauku-
mu mūsu zemes tēlojošās māksla."
meistariem jāieņem cienīga vieta.

PSRS Mākslas akadēmijas nodibinā-
šana ir liels notikums mūsu valsts nul-
turas dzīvē- Novēlēsim Akadēmijai aug-
līgu darbu mūsu tautas labā!

(No «Pra.vdas» 11. augusta ievada)
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PSRS MĀKSLAS AKADĒMIJĀ

PSR SAVIENĪBAS MINISTRU PADOME

PSR Savienības Ministru Padome
nolēmusi Viskrievijas Mākslas akadē-
miju pārveidot PSRS Mākslas akadē-
mijā. PSRS Mākslas akadēmija bus
augstākā zinātniskā iestāde, kas apvie-
nos visizcilākos glezniecības un tēlnie-
cības darbiniekus, kā arī sagatavos
augstākās kvalifikācijas māksliniekus.

PSRS Ministru Padome noteikusi, ka
PSRS Mākslas akadēmija atrodas Māk-
slas lietu komitejas pie PSRS Ministru
Padomes pārziņā un tieši pakļauta Ko-
mitejas priekšsēdētājam.

PSRS Mākslas akadēmijas galvenie
uzdevumi ir:

nodrošināt padomju tēlojošās mākslas
nemitīgu augšupeju un attīstību visās
tās formās, konsekventi realizējot so-
ciālistiskā reālisma principus un tālāk
attīstot PSRS tautu mākslas un it īpaši
krievu reālistiskās skolas labākās pro-
gresīvās tradicijas;

aktivi veicināt padomju mākslinieku
daiļrades attīstību, vispārināt padomju
tēlojošās mākslas — glezniecības, tēl-
niecības, grafikas, tautas un lietišķās
mākslas daiļrades praksi;

izstrādāt mākslas teorijas, vēstures
*>r. kritikas jautājumus uz marksistis-
kās-ļeņiniskās metodoloģijas pamata j

plaši propagandēt padomju tēlojošo
mākslu un tās sasniegumus padomju
tautā un paaugstināt mākslas lomu
darbaļaužu komunistiskajā audzinā-
šanā;

cīnīties pret formālismu, naturālis-
mu un citām mūslaiku buržuāziskās
dekadentās mākslas parādībām, pret
fceiidejiskumu un apolitiskumu daiļra-
dē, pret viltus zinātniskām, ideālistis-
kām teorijām estētikā;

sagatavot un audzināt augstākās kva-

lifikācijas māksliniekus (gleznotājus,
tēlniekus un grafiķus) un zinātniskos
darbiniekus tēlojošajā mākslā, kā arī
visnotaļ sekmēt jauno padomju māksli-
nieku daiļrades kvalifikācijas pacelšanu;

izstrādāt mākslas darbu dažādu.. iz-
pildīšanas veidu technoloģijas jautāju-
mos: mozaika, freska, eļļas gleznas,
akvarelis, akmens apstrādāšana, veido-
šana, poligrāfiskie attēli u. 1.1., kā arī
mākslas materiālu technoloģija.

PSRS Ministru Padome noteikusi, ka
PSRS Mākslas akademi.ia sastāv no
īsteniem locekļiem (akademiķiem), go-
da locekļiem, korespondējošiem locek-
ļiem, zinātniskiem darbiniekiem, mācī-
tai spēkiem un citiem speciālistiem,
kas strādā Akadēmijas iestādēs. PSRS
Mākslas akadēmijas īsteno locekļu
skaits nedrīkst pārsniegt 45, bet kores-
pondējošo locekļu — 25 cilvēkus; par
PSRS Mākslas akadēmijas īstenajiem lo-
cekļiem vartikt ievēlēto mākslinieki un
tēlojošās mākslas nozarē strādājošie zi-
nātniskie darbinieki, kas radījuši izci-
lus mākslas vai jinātniskus darbus; par
PSRS Mākslas skademijas goda locek-
ļiem var tikt ievēlēti tiklab PSRS, kā
iri citu valstu mākslinieki un zinātnis-
kie darbinieki, kas tēlojošo mākslu pa-
darījuši bagātāku ar pasaules mērogā
nozīmīgiem darbiem; korespondējošie
locekļi tiek ievēlēti no to mākslinieku
vr.mākslas vēsturnieku vidus, kas se-
višķi izcēlušies d^ļradē un zinātniska-
jā darbā.

PSR Savienības Ministru Padome ap-
stiprinājusi kā PSRS Mākslas akadē-
mijas pirmā sastāva īstenos locekļus:
M. I. Avilovu, V N. Bakšejevu. V: K.
Bjalinīcku-Biruļu, A. M. Gerasknovu,
S. V. Gerasimovu, I. E Grabaru, A. A.

Deineku, V. P. Jefanovu, T. E. Zaļkal-
nu, B. V. Johansonu, V. I. Karjanu, P.
N. Krilovu, P. P. Končalovski, M, V.
Kuprijanovu, M. G. Manizeru, S. D.
Merkurovu, V. I. Muchinu, J. I. Nik'ola-
dzi, I. N. Pavlovu, A. A. Plastovu, P.
V. Sabsaju, M. S. Sarjanu, N. A. Soko-
lovu, M. I. Toidzi, F. F. Fedorovski, K.
F. Juonu, A. A. Šovkuņenko un V. N.
Jakovļevu.

Par PSRS Mākslas akadēmijas pre-
zidentu apstiprināts b. A. M. Gerasi-
movs; par viceprezidentiem apstipri-
nāti b. b. M. G. Mani/.ers un F. F. Fe-
dorovskis.

Ar PSRS Ministru Padomes lēmumu
PSRS Mākslas akadēmijas sastāvā ie-
tipināti: I. J- Repina vārdā nosauktais
g/ezniecības, tēlniecības un arcbitektu-
ras institūts Ļeņingradā ar mākslas vi-
dusskolu pie tā; Maskavas valsts māk-
slas institūts; aspirantūra dažādos tē-
lojošās mākslas un mākslas vēstures
veidos, kā arī bibliotēka, muzejs, darb-
nīcas, laboratorijas.u. 1.t.

PSRS Ministru Padome nolēmusi
PSRS Mākslas akadēmijas sastāvā
nedibināt tēlojošās mākslas teorijas un
vēstures zinātnisko institūtu un izdev-
niecību.

PSRS Mākslas akadēmija organizē
mākslas izstādes, rīko labāko glezniecī-
bas, tēlniecības un grafikas daiļdarbu,
kā arī zinātnisko darbu konkursus
mākslas teorijas, vēstures un kritikas

laukā; izdod zinātniskos darbus un
mākslas darbu reproduk;:;:u; izstrādā

rcācību programas un mācību plānus
augstākas kvalifikācijas mākslinieku
sagatavošanai, piešķir mākslas vēstu-
res kandidāta un doktora zinātniskos
grādus.

LPSR Valsts Operas un baleta teātris
sāk sezonu

Pagājušajā nedēlā, pēc vasaras pār-

traukuma, uzsāka darbu Valsts Operas
un baleta teātra baleta kolektīvs. Pir-

mām kārtām tiks sakārtoti jau repertu-
ārā esošie baleti, pēc kam baleta kolek-

tīvs stāsies pie P. Čaikovska baleta

«Apburtā princese» iestudēšanas. Šo-
nedēļ izbeidzas vasaras pārtraukums
teātra solistiem, koriem un orķestriem,
kuri, līdztekus repertuāra operu atkar-;

tošanai, stājas pie M. Rimska-Korsa-
ķova operas «Pasaka par caru Saltaņu»

iestudēšanas darbiem. So operu iestudē
KPFSR nopelniem bagātais mākslinieks
diriģents M. Zukovs sadarbībā ar reži-
soru inscenētāju N. Vasiļjevu un ska-
tuves gleznotāju LPSR nopelniem bagā-
to mākslas darbinieku A. Lapiņu. «Pa-
sakas par caru Saltanu» pirmizrāde
paredzēta 30. septembrī.

Jauno sezonu teātra kolektīvs ievadīs

ar LPSR tautas mākslinieka prof Alfr.
Kalniņa operas «Baņuta» izrādi, kas

notiks VL. augustā,
\

CEĻĀ DODOTIES

Nobeidzot techniskos sagatavošanās
darbus Maskavas braucienam, Latvijas
PSR Valsts Dailes teātra saime 7. au-
gusta pievakarē pulcējās skatītāju zā-
lē uz kopīgu sapulci.

Sapulcē bija ieradies Mākslas lieti:
pārvaldes priekšnieks Fr. Rokpelnis,
kas uzrunāja kolektīvu, norādot uz lie-,
lo atbildību, kāda tagad uzlikta Dailes
teātrim. Katram dalībniekam nepiecie-
šams apzināties, ka uz to Maskavr.
raudzīsies ne tikai kā uz Dailes teātra
saimes locekli, bet kā uz visas latviešu
te '.as pārstSvi. Bet .iav' Šaubu, ka ik-
viens Dailes teātra kolektīva ierklis
attaisnos tam veltīto uzticību.

LPSR tautas mākslinieks, Staļina pre
mijas laureāts Eduards Smiļģis uzsvēra,
ka šis ir vēsturisks brīdis, kad latvieši.

lai izmantotu
spējas, nekad

skatuves māksla pir-
moreiz tiks repre-
zentēta ārpus mūsu
republikas robežām.
Dailes teātra māksli-
nieciskajam kolektī-
vam jārāda savas la-
bākās spējas; vērī-
gi jāseko ikvienam
Maskavas teātru liet-
pratēju norādīju-
mam, lai augtu ar
katru izrādi, panāktu
arvien lielāku piln-
skanību.

Nopelniem bagāta
skatuves mākslinie-
ce, Staļina prēmijas
laureāte Lilita Bēr-
ziņa aicināja sa-
vus darba biedrus
visiem spēkiem pū-
lēties, lad patiesi
pārliecinātu Maska-
vas auditoriju par
mūsu skatuves māk-
slas bagātību, un
tai pašā laikā —

visas radošā darba ie-
neapstātos ceļā uz

vēl lielāku mākslas pilnību. Jāpa-
nāk, lai, atgriežoties Rīgā. skaidru
skatienu varētu raudzīties acīs visiem
Latvijas darbaļaudīm tai apziņā, ka
lielais pienākums godam pildīts.

— Sis nebūs nekāds parastais brav-
ciens, — sacīja nopelniem bagātais
mākslas darbinieks, Staļina prēmijas
laureāts Otis Skulme, — mūsu priekš?
ir smags darba cēliens. Gribētos,' 1.-u
neviens braucējs nelūkotos uz to kā ui-
reprezentešanos viesizrādēs, bet kā uz
visnopietnāko uzdevumu, kurā visarvi
teātra mechanismam jādarbojas nevai-
nojami.

Teātra direktors J. Palkavnieks un
darba vietas vietējās komitejas priekš-
sēdētājs A. Stubavs pakavējās pi«
brauciena organizatoriski techniskās
puses, uzsverot bezgalīgo rūpību un
gādību, kādu katrā sīkumā parādījusi
partija un valdība. Šī ārkārtējā uzma-
nība prasa ne mazāku darba rūpību
no kolektīva puses.

Ansamblis šķīrās noteiktā apņēmībā
strādāt vēl nopietnāk, vēl labāk. Kat-
rai izrādei Maskavā jāviz kā spožam
daudzkrāsainam dārgakmenim.

DAILES TEĀTRIS IZBRAUCIS
UZ MASKAVU

Uzņēmumos: Dailes teātra kolektīvs
Rīgas stacija



GRĀMATA PAR SOCIĀLISTISKAS ZEMES
JAUNATNES CEĻIEM

Ar V. Kaverina romāna «Divi kap-
teiņi» tulkojumu latviešu valodā (tul-
kotājs A. Plaude, ilustrējis mākslinieks
M. VTtoliņš) mūsu lasītājs saņem labu
un pamācošu grāmatu.

V. Kaverins — apdāvināts un daudz-
pusīgs rakstnieks, labs stāstnieks un
talantīgs dramaturgs (bez prozas dar-
biem viņš sarakstījis veselu rindu lu-
gu — «Meitiņa», «Velna kāzas», «Mis-
tera Robinsona savaldīšana», «Viesos
pie Kasēja» un «Lielās cerības»). Savu
literāro darbību Kaverins sācis pirms
divdesmit pieciem gadiem un ir paguvis
uzrakstīt ne mazumu mākslas darbu,
to starpā dziļi reālistisku romānu «Ilgu
piepildīšanās», kas ieguva lielu kritikas
atzinību.

Kaverina īpatnība ir tā, ka viņš. kā
neviens no viņa laika biedriem pūlas
sameklēt asas, sižetiskas situācijas, ku-
ru pirmsākumi meklējami Hofmaņa
darbos. Savos agrīnajos stāstos un no-
velēs Kaverins vēl ir formālisma valgos
(tādi, piemēram, ir viņa darbi «Deviņas
desmitdaļas likteņa» un «Skandālists»),
bet savas attīstības turpmākajā posmā
Kaverins savā jaunradē ir pratis atbrī-
voties no formalistiskiem paņēmieniem.
Tādos darbos kā «Ilgu piepildīšanās» un
«Divi kapteiņi» sižets izceļas jau ne kfi
pašmērķis, bet kā reālistiska stāstījuma
organisks elements.

Romāna «Divi kapteiņi» pirmās daļas
uzrakstītas 1939. un 1940, gados un tās
vienlaicīgi iespieda divos Ļeņingradas
žurnālos — «Ļiteraturnij sovremeņnik»
un «Kostjor». Romāna beigas parādījās
1945. gada sākumā, kad viņš drīz vien
ieguva arī augstāko atzinību — Staļina
prēmiju. Kaverina romāns ir viena no
tām grāmatām, kas vienlīdz savaldzina
kā pusaudzi, tā pieaugušu lasītāju. Vi-
ņā ir tā labā, gaišā un vīrišķīgā roman-
tika, kas ir padomju tautas darba un
cīņas sastāvdaļa un kas atbilst mūsu
jaunatnes augstajiem centieniem. Ro-
māns uzrakstīts par aktuālu tēmu:
rakstnieks risina mūsdienu jaunā cil-
vēka pievilcīgo dzīves stāstu, rādot viņa
izaugšanu revolūcijas gados un izveido-
šanos par darbīgu jaunās sabiedrības
locekli un cēlēju, drosmīgu un godīgu
strādnieku un pilsoni. «Divi kapteiņi»
— tas ir romāns par padomju cilvēka
morālo īpašību veidošanos, par viņa
gribu un vīrišķību, patiesīgumu, vien-
kāršību un godīgu izturēšanos pret ci-

* V.Kaverins. «Dtuf kapteiņi» . Latvi-
jas valsts izdevniecība, 1947. g.

tiem un pašam pret sevi. Bet ja Kave-
rina grāmatas pamatvērtība ir tās gal-
venā varoņa dzīves gaitās, tad tomēr
ne mazāk nozīmīgi autoram padevušies
arī visas apkārtējās dzīves notēlojumi.
Tā ir plaša aina, ko; lasītājam paver
autors.

«Cīnīties un meklēt» — šie ir tie vār-
di, kurus kā zvērestu atkārto romāna
varoņi Aleksandrs Grigorjevs un Pē-
teris Skovorodņikovs. / Dzīves straujā
plūduma aizrauti, viņi nojauš kaut kā-
dus neskaidrus, bet vilinošus ceļus,
Viņiem šķiet, ka kaut kur aiz viņu ma-
zās dzimtās pilsētiņas robežām atrodas
visinteresantākais un visvērtīgākais
dzīvē, ko vajag ieraudzīt un apgūt. Un
jaunie varoņi dodas pretī savai nākot-
nei. Jaunie sapņotāji pārvērtē savus
spēkus, bet viņu sapņi neizrādās
tikai vienkārša jaunības aizraušanās.
Saņa Grigorjevs iekļūst sarežģītu un
juceklīgu notikumu centrā. Mūsu priek-
šā aizslīd visa Saņas Grigorjeva dzīve. Šī
dzīve bieži vien ir pārpilna sarež-
ģījumiem un notikumiem, tas ir
grūts ceļš, pa kuru nav viegli staigāt
Autors ir radījis īsta cilvēka tēlu ar vi-
sām viņa labajām īpašībām un trūku-
miem, ar viņa vīrišķību un stūrgalvību,
ar dvēselīgu atklātību un spītīgu dabu.

Romāns iesākas ar to, ka pavasara
plūdu ūdeņi upes krastā pie mājas
izskalojuši pastnieka līķi. Pastnieka
somu pievāc gorodovojs (tas notiek vēl
pirms revolūcijas), bet samirkušās vēs*
tules atstāj turpat pagalmā, no kurienes
tās pievāc krustmāte Daša, kas tās bie-
ži_ lasa bērniem un pieaugušiem. Kādas
vēstules saturs dziļi iespiežas astoņ-
gadīgā mēmā puisēna dvēselē. Puisēna
izcilā atmiņa ļāva viņa galvā paturēt
tālbraucēja stūrmaņa Kļimova vēstuli
par Šehunas «Sv. Marijas» kapteiņa
Tatarinova likteni. Šis gadījums ņemts
par pamatu Kaverina romānam. Kas
ir noslēpumainais kapteinis Tatarinovs,
kādos apstākļos notika viņa traģiskā
bojā eja, kas pie tās vainojami?-— šie
ir tie jautājumi, kuri turpmāk neatlai-
dīgi nodarbina un satrauc mazo Sanu
Grigorjevu. Vadoties no sapņa par lie-
liem varoņdarbiem augstāko humānis-
tisko principu vārdā, lielo dabas un cil-
vēku noslēpumu atklāšanas vārdā, Sa-
ņa Grigorjevs aizbēg uz Maskavu. Tur
viņš iekļūst bērnu namā, kur sastop
kapteiņa Tatarinova radiniekus. Soli pa
solim jaunais Grigorjevs iepazīstas ar
Tatarinova ekspedīcijas gaitām, kuru
gala punkts ir tās bojā eja 19*5. gada

jūnijā. Puisēna iztēlē dzimst, aug un
izvēršas tālo ziemeļu ainas ar viņu val-
dzinošo un drausmo skaistumu. Cilvēki
ir cīnījušies par jaunu zemju atklāšanu,
izdarot bīstamus tālbraucienus, viņi ir
riskējuši ar dzīvību zinātnes un savas
tautas labā.

Romānā «Divi kapteiņi» iezīmējas
divi notikumu plāni: no vienas puses,
atrisinās kapteiņa Tatarinova arktiskās
ekspedīcijas noslēpumainas un traģiskās
bojā ejas stāsts, bet, no otras, — pa-
domju lidotāja Saņas Grigorjeva garīgā
augšana un briedums. Šīs abas sižeta
līnijas savijas savā starpa, un pirmās
atrisinājums — Tatarinova ekspedīcijas
bojā ejas noslēpuma atklāšana — vien-
laicīgi atrežģī arī Saņas Grigorjeva per-
sonīgo piedzīvojumu mudžekli. Saņas
Grigorjeva rakstura pamata vilciens ir
viņa kaislīgā vēlēšanās iepazīties ar
pasauli un tās likumiem. Bet viņš ir
skeptiķis: apziņā cieši nogulstas _ tikai
tas, kas iekarots neatlaidīgas pūles un
pārbaudīts pieredzē. Kavēkļu uzveikša-
nas patoss ir tā līnija, kas raksturo
viņa izturēšanos jau pašā romāna sā-
kumā.

Bet nevis grūtības valda pār Grigor-
jeva dzīvi: viņa likteni izšķir viņapaša
griba un gatavība cīņai un šai cīņa
rūdītais raksturs. Kaverina romāna
vērtība ir nevis tā, ka Grigorjevs savas
neatlaidības rezultātā atklāj Tatarinova
bojā ejas noslēpumu un pat atrod tās

konkrēto vainīgo kapteiņa brālēna Ni-

kolaja Antonoviča personā, bet gan tā,
ka pats Grigorjevs kļūst par īstu cil-
vēku, vīrišķīgu un mērķtiecīgu. Šehunas
«Sv. Marijas» kapteiņa Tatarinova pa-
sākto lietu turpina padomju lidotājs,
Sarkanās Armijas kapteinis Aleksandrs
Grigorjevs. Romānā sniegta nevis vien-
kārša biogrāfiska izziņa par varoni un
viņa varoņdarbiem, bet parādīta pār-
eja no ikdienišķā uz varonīgo, paradīta
pakāpeniska rakstura veidošanās, kas
ļauj pilnīgi izpausties īpašībai — veikt
varonīgus darbus. Visi .piedzīvojumi,
kas saistīti ar kapteiņa Tatarinova lik-
teni, noteic arī Aleksandra Grigorjeva
dzīves ceļu, kaut gan Tatarinovu no
Grigorjeva šķir apmēram divi gadu
desmiti: Tatarinovs ir priekšrevolucijas
laikmeta darbinieks, Grigorjevs dzīvo
padomju laikā. Tas apstāklis, ka Ka-
verins kā romānists ir atrisinājis tik
nopietnu uzdevumu — divu progresīvu
paaudžu pārstāvju satikšanos, ir viens
no viņa nopelniem. Un ne tikai tas
vien: romānam ir visas augsti māksli-
nieciska darba pazīmes. Viņu mēs lasām
ar aizraujošu interesi, viņā ir daudz
labas izdomas, daudz jaunrades iekvē-
les un fantāzijas, kaut gan autors ne-
kur nepazaudē reālās zemes pamatu.

«Divi kapteiņi» ir dziļi patriotisks
darbs. Padomju optimisms caurstrāvo
visu r"aņas Grigorjeva dzīves un cīņas
stāstu. Sadursmē ar naidīgiem pretspē-
kiem viņš neiet vis bojā, bet uzvar tos.
Kaverina romāns pārliecina lasītāju par
to, cik liels un laimīgs var būt cilvēks
sociālistiskā sabiedrībā. Šī optimisma
izskaņa ir viens no galvenajiem «Divu
kapteiņu» autora nopelniem.

N. Kalndambs

JAUNĀKAIS KINO ŽURNĀLS

Latvijas chronikali dokumentālo fil-
mu studijas kino žurnāla «Padomju
Latvija» jaunākajā numurā vispirms ie-
pazīstamies ar jaunās ražas novākšanu
republikas laukos. Operators K. Stan-
kevičs izvēlējies interesantu filmēšanas
objektu — lauksaimniecības arteli «Nā-
kotne» — pirmo kolektīvo saimniecību
Jelgavas apriņķī. Artelim pieder labas
saimniecības ēkas, modernas lauk-
saimniecības mašīnas — pļāvēji, kuļ-
garnitura u. c.

Ne mazāk interesants ir rūpniecības
sižets, ko filmējis operators L. Gaigals.
Redzam vienu no velosipēdu fabrikas
«Sarkanā Zvaigzne» izcilajiem strād-
niekiem — Mārtiņu Pavāru, kas velo-
sipēdu riteņu dakšu slīpēšana sasni-
dzis augstu darba ražību — li normas
maiņā.

Nākamajā sižetā redzam, kā 26. jūlijā
noritēja bijušo Latvijas Komunistiskās
(boļševiku) Partijas Centrālās Komite-
jas sekretāru Roberta Neilanda un
Zaņa Spures pīšļu pārnešana uz Raiņa
kapiem. Tūkstošiem Rīgas darbaļaužu,
kas piedalīja- sēru mītiņā, Lecināja, ka
abu latviešu tautas uzticamo dēlu. kvē-
lo revolucionāro boļševiku piemiņa
mūsu tautā dzīvos mūžīgi.

Kino žurnāla nos'ēgumā redzam Pa-
domju Latvijas fizku^unešu delegāciju,
kas, atgriezusies no Vissavienības fiz-
kultūriešu parādes Maskavā, demon-
strēja rīdziniekiem savus priekšnesumus
«Dinamo» stadionā.

Kino žurnālu montējis režisors Ni-
kolajs Karmazinskis.
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Meinhards RudzītisGraudu vedējs
Meinhards Rudzītis

Par mūsu zemi, mūsu valsti, tautu
Mans dēls ir kaujā kritis gvardu cīņu gaitās.
Cik laimīgs šodien viņa roku skautu
Vn redzētu to mūsu pirmrindnieku skaitā.

Viņš dzīvi atdeva, lai dzīvot varam,
Lai savā zemē atkal jūtamies bez baiļu
Un tēvu tēvu koptās druvas aram,
Vn pošam Latviju, kā vēl nekad tik daiļu.

Es tādēļ graudiem pilnus maisus bēru,
Lai aizvestu uz sabērtuui uiens no pirmtem.
Ar uzviju es valstij kviešus svēru,
Ar cienību, kas nākas vīram matiem sirmiem.

Par mūsu zemi, mūsu valsti, tautu
Reiz krita varoņi, bet tagad darbu*veicam.:

Ar ražas zeltu, mūsu druvās pļautu,
Ar pilniem vezumiem mēs sabērtuves sveicam.

Dūc kuļmašīnas, ļaudis talkās staigā,
Tik bagāts rudens šogad mūsu sētās nācis.
Steidz ašāk, saini, kalnup solī naigā,
Lai saņem valsts, Ko viņas spēkam zemnieksvācis.

Pa visiem ceļiem kustas rindā garā
Pulks graudu vezumu, kā svētkos karogotu:
Tur stingri vārdu latvju zemes arājs —
— Mēs, Staļin, izpildām tev solījumu dotu!

ERNESTA BIRZNIEKA-UPĪŠA PROZA
Birznieka-Upīša darbi pieder pie

labākajiem, ko devis reālistiskais vir-
ziens latviešu literatūrā līdz padomju
varas nodibināšanai Latvijā. Viņa
mazie stāstiņi, miniatūras un tēlojumi
nes spēcīgas kritiskā reālisma iezīmes
un atsedz sava laika sociālās pretru-
nas. Birznieka-Upīša mākslai ir sabied-
risks raksturs, tā iesakņojas pašā dzī-
vē. Tur gan nedimd revolucionārā
kaujinieka soli, visā augumā nav re-
dzams cīņā saucēja tēls, tomēr kā reā-
lists un labs dzīves tēlotājs Birznieks-
Upītis ir veselu galvu augstāk par pil-
soniskajiem rakstniekiem. Viņa darbības
sākums gan iekrīt Kaiudzīšu un Ap-
sīšu Jēkaba literariskās skolas laik-

metā, bet Birznieks-Upītis nav šo
rakstnieku ideoloģijas turpinātājs, jo
viņš dzīves notikumus uztver pavisam
citādāk. Baznīcas morāle un didakti-
ka viņu neinteresē. Birznieka-Upīša
vienīgais princips ir patiesība. «Viņš
ir izgājis no sava virziena šauruma.
Dzīves šaurumu un sīkumus tēlodams,
viņš nestāv sērodams pie veco paražu,
tikumības un ticības pasaules drupām
un nenoliedz jauno,» raksta tautas
rakstnieks Andrejs Upīts Birznieka-
Upīša Kopoto rakstu pirmā sējuma
ievadā.

Tas ir gluži pareizs spriedums, kaut
arī Birznieks-Upītis nekur skaļi ne-
deklarē savu pārliecību un bieži vien
pats noslēpjas aiz ārējas objektivitātes.
Tomēr viscauri mēs jūtam, ka viņa
simpātijas pieder dai'baļaužu cen-
tieniem un progresīvām idejām. Mes
zinām, ka tas nav vis nejūtīgs akmens,
kas stāsta par ciema ļaužu _likteņiem:
bet pats autors. Aiz mierīgā, vēstošā
etila jūtama karsta, nemierīga sirds,
kas dzīvo līdzi stāstu varoņiem.
Birznieka - Upīša «Pelēkā akmens
stāstu» pirmais izdevējs ir Rīgas
latviešu biedrības Derīgu grāmatu no-
daļa, bet no «vecās māmuļas» gara tur
nav nekā. «Pelēkā akmens stāstu» va-
roņi lielāko tiesu ir gan pasivi cietēji,
pazemīgi sava jūga nesēji. Dažs labs
rakstura vilciens viņos ir radniecīgs
sirdsšķīstajam Andra tēvam, bet bībe-
les un dziesmu grāmatas gars tiem
pasvešs. Lūkodamies nabadzīgo ļau-
žu dzīvē, Birznieks - Upītis nesauc:
— Esiet brā]i, mīlējiet, mīlējiet! Viņš
tikai stāsta un tēlo. Viņš izvēlas
pavisam ikdienišķus vienkāršus ļau-
dis, bet noraksturo tos tik spilgti un
izskatāmi, ka lasītājs dzīvo līdzi viņu
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dzīves stāstam ar aizrautību. Birznieka-
Upīša stāstos nav mirdzošu krāsu,
spēcīgu dramatisku konfliktu un asu
kontrastu. Tur nesmaržo rozes, nepogo
lakstīgalas. Pavisam maz tajos dzidra,
jauneklīga dzīvesprieka, romantiskas
jutu trauksmes un rītdienas sapņu.
Viņš tejo dzīves ēnas puses, nelaimī-
gus grūtdieņus, kurus samīda kapitā-
listiska īstenība. Bet tēlojot sadzīves
ļaunumus, rakstnieks tai pašā laikā iz-
vēršas par sociālu tiesnesi un parāda
šķiru pretrunas.

Birznieka-Upīša stāstu varoņi pa lie-
lākai daļai pieder ne paša rakstnieka
laikam, bet attālākai pagātnei, kad
zem augoša kapitālisma sitieniem šķo-
bījās un ira patriarchalās zemniecības
pamati. Jau pagājušā gadsimta otrajā
puse, mainoties sociāli ekonomiskajiem
apstākļiem, visai grūts kļuva rentnie-
ku, sīkzemnieku un laukstrādnieku
stāvoklis. Jaunajai kapitālistiskajai ra-
žošanas kārtībai iespiežutics lauku
dzīve, simtiem nabadzīgāko zemnieku
pārvērtas proletāriešos. Naudas grūtī-
bām vēl pievienojās asas lauksaim
niecības krizes. Zemās labības un pā-
rējo lauksaimniecības produktu cenas,
mazas algas ietekmēja Visu saimnie-
cisko dzīvi.

Plaisa starp gruntnieku un muižu,
no vienas, sīkzemnieku, rentnieku un
gājēju, no otras puses, kļuva aizvien
dziļāka. Uz šāda sociāla pamatfona ri-
sinās Birznieka-Upīša pirmo stāstu va-
roņu dzīves gaitas. Tās bieži vien ir
pavisam mazas, miniaturveidīgas ai-
niņas, divitrīs lappušu gari tēlojumi

(«Ilze», «Smede»_ un «Vecais Gatviņš»).
Bet ar kādu mākslas spēku rakstnieka
attēlo šo nabadzīgo cilvēku dzīvi, cik
dzīli ielūkojas viņu dzīvē! Tajos Birz-
nicks-Upītjs parādās kā lielisks tēlo-
tais tm īsa stāsta meistars. Aina virk-
nējas pēc ainas, līdz saveras krāsainā
mozaikā, kas atspulgo sava laikmeta
ļaudis un notikumus. Lai rastu tema-
tus saviem darbiem, rakstniekam nav
jādodas tālās ekskursijās. Vielu viņš
atrod vistuvākajā apkārtnē — mazā
lauku ciemā . Tur ir kalējs, kn .s spēka
pilns sāk dimdināt laktu un aiziet pro-
jām, slimības sagrauzts. No smēdes
aizbrauc ore, kurā vecais kalējs ielikts
i-usgulus. Kalējiene tur klēpī puisē-
mņu un ar roku atbalsta viņa galvu.
«Mazā meitenīte kā mazs cinītis sēdē-
ja mātei blakus un skatījās it priecīgi
apkārt.» Pavisam maza vienkārša glez-
na, bet kāds traģisms tajā! Cilvēks visu
mūžu pūlējies, ar savu darbu kalpojīs
sabiedrībai, bet Vittu izmet kā nederīgu
grabažu sētmalā. Rakstnieks mums ne-

pasaka, kas te vainīgs, kāpēc tik daudz
krietnu laužu aiziet bojā. Uzmestā aina
runā pati savu valodu, kas bargi ap-
sūdz un tiesa iekārtu, kura rada tik
daudz ciešanu un posta.

Tai pašā līmenī paceļas arī stāstiņi
«Ilze» un «Trīnes Kārlēns». Tajos
Birznieks-Upītis stāsta par divām lat-
viešu mātēm. Šajos tēlos parādīts lat-
viešu lauku darba sievietes grūtais
dzīves gājums kapitālistiskajā iekārtā.
Grūti atrast visā latviešu literatūrā īsā
formas darba tik smalku sievietes mā-
tes pslcholoģijas attēlojumu. Rakst-
nieks neiedziļinās sīkumos, nerāda lielu,
varenu jūtu brāzmas, bet izstāsta pašu

ono, svarīgāko. Kur citam būtu
vajadzējis lappušu, Birznieks-Upītis
ietiek ar dažiem teikumiem, bet lasī-
tāju priekšā paceļas neaizmirstami tēli.
Kad Trīne audzina savu dēlēnu, viņai
n&v cita prieka kā redzēt Kārlēnu
pieaugam un topam par brašu puisi.
Tikko maināmi rakstnieks pieskaras
d/iļākām, intīmākām sievietes jūtām.
Bel mēs jutām, kā vibrē visa ievainotā
sievietes dvēsele. Nav vicglt kalponei
izaudzināt dēlu. Tas viņai vienīgais at-
Bpatds vecuma dienās. Un tomēr Trī-
ne Kārlēnu pazaudē. Tas aizbrauc tā-
las jūrās. «Katrs vēja pūtiens, kurš
vēdina viņas sirmās matu šķipsnas,
griež viņas skatu pāri ciemam uz jūru.
Bet baltās kaijas, smaržojošie ievu ziedi
un pelēkie tīklā}! rugājos gremdē Trini
katru dienu asarās.»

Ar apbrīnojamu iejūtu rakstnieks
iedziļinās vienkāršākā cilvēka dvēselē
un izceļ no tās brīnišķīgus dārgumus.
Birzniekam-Upītim nav vajadzīga ne
bībcle, ne lūgšanu grāmata, lai moti-
vētu savu varoņu morāliskās īpašības.
Viņš tās atrod pašā vienkāršās tautas
dzīvē. Vērodams šo ļaužu likteņus,
Birznieks-Upītis saskata tur daudz
drosmīgu un krietnu raksturu, tik
daudz garīga cēluma, ka viņam nav jā-
sprediķo baznīcas dogmas. Birznieks-
l' pitis rāda, ka cilvēks pēc dabas nav
ne jauns, ne samaiitāts, lai tas kļūtu
labs, to nevajag biedēt ar elles drau-
diem. Bet ja dzīvē rodas tik daudz ne-
lāga tipu, tur vainīgi dzīves apstākli.
Visa cēlonis sociālajos apstākļos. Visas
cilvēka ^ -dvēseles norises Birznieks-
Upītis tēlo sakarā ar materiālajiem ap-
stākļiem. Cilvēks kļūst pasivs, zaud?:
dzīvesprieku nevis kaut kādu ie-
dzimtu, tīri psiehisku īpašību pēc, bet
tāpēc, ka dzīvē viņam neveicas. Na-
badzība, ciešanas nospiež, pazemo, rada
nelaimīgus, garīgi iedragātus cilvēkus.
Ka ārējie apstākli ietekmē cilvēka
dvēseli, labi un-patiesi paradīts drūma-
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jā stāstiņā «Pastalas lāpot». Tajā spilg-
ti attēlots muižas rentnieka saimnie-
ciskais stāvoklis, kāds tas bija ekono-
misko pārmaiņu gados. Visa Mežmela
dzīve iet uz leju. Viņš var plēsties no
agra rīta līdz naktij, taupīt katru ka-
peiku, bet no purva, kurā iestidzis,
vairs neizkulsies.

Birzniekam-Upītim ļoti jutīga soci-
ālā sirdsapziņa. Viņu dziļi saviļņo un
satriec katra netaisnība. Šajā zi-ā viens
no skaistākajiem stāstiņiem ir «Ses-
kiņš», kurā dziļi saviļņo cilvēku ciet-
sirdība pret otra sāpēm. Birznieks-
Upītis šeit nostājas karojošā humānis-
ma pozicijā, runā augstās cilvēcības
vārdā. Viņš _ pavisam nav bezperso-
nisks vērotājs vai raksta tikai, estētis-
ko motivu skubināts, kā to aplam ap-
galvo daži Birznieka-Upīša agrākie dar-
bu vērtētāji. Viņu vispirms interesē ne-
vis kaut kāda abstrakta vispārēja cil-
vēcība, bet konkrētais vēsturiskais
cilvēks sava laikmeta un šķiras ielokā.

Birznieks-Unītis npanniāino ^«^Trr -
,

pie dzīves pabērniem un pasīviem cie-
tējiem, kādi ir JMežmalis, Andžēns,
Druviņš vai iztapējs lauksargs Skaud-
ris stāstos «Pastalas lāpot», «Andžēni»,
<Druviņi» un «Lauksargs». Rakstnieka
redzīgā acs saskatījusi sava laika dzī-
vē arī cita tipa ļaudis, kuri cērt ne-
taisnībai pretī. Tādi drosmīgi raksturi
ir skolotājs Kalniņš, Bazānu Reinis,
Matsons, Andrejs Akmens stāstos
«Zem ābeles», «Tēvs, brālis un māsi-
ņa» , «Ezera mala» un «Viens no dau-
dziem» .

Visskaidrāk revolucionārā cīnītāja
un tautas brīvības cīnītāja tēls iezī-
mēts stāstos «Tēvs, brālis un māsiņa»
un «Viens no_ daudziem» . Pēdējā rādīta
revolucionāra pagrīdnieka varonīgā
dzīve un ^īņa pret buržuāzisko iekārtu.
1906. gada sarakstītais nelielais stāstiņš
«Zem ābeles» ir viens no visspēcīgā-
kajiem Birznieka-Upīša darbiem. Tas
sacerēts drūmajos mēnešos, kad Lat-vijas novados trakoja soda ekspedic-
jas. Kalniņu nošauj. Bet stāsta nobe'-
guma izskan pārliecība, ka cīna ne-
beigsies, ka asinis nav izlietas velti.

Vairākkārt Birznieks-Upītis tēlot s
arī muižas un zemnieku attiecības. Tās
radītas jau pieminētajā «Ezermalā»
<Kā Augstkalni nokļuva Lielpurva ma-la», «Druviņos», «Malkā un 'pātagā» un«Ģimenes laba» . Taču šajos darbosizņemot «Ezermalā», rakstnieks dien. "51
vairs neaizsniedz to asumu un spēku,kāds ir pārējos darbos. Muižas unzemnieki! attiecību tēlojumos pietrūkstvajadzīga dziļuma. Dažviet tās rādītas

pārāk idiliskaa un objektīvas. Tas pa*;
sakāms ari par dažiem vēlākos gados
rakstītiem pirmās vācu okupācijas lai-
ka un buržuāziskās Latvijas zemnieku
dzīves_ notēlojumiem. Stāstiņos «Kā
pasaka» un «Aeroplans» laikmeta at-
tēlojums reāls un arī pareizs. Tomēr
tanīs mes nejūtam smago traģēdiju, ko
Latvijas zeme pārdzīvoja okupācijas
gados . Tas pats sakāms ari par bur-
žuāziskas Latvijas kalpu un lielgrunt-
n.cku attēlojumiem — «Jaunpuieis»,
«Vasara Līčos», < Vilkkulā* un «Mārtiņš
ar trim vārdiem». Pēdējā rakstnieks
gan ietvēris latviešu darba cilvēka
morālās īpašības: milzīgo sīkstumu,
gvibu un nepārvaramo izturību. k8 ari
neremdināmas ilgas pēc patstāvīgas
saimnieciskas dzīves. Bet šķiru sabied-
rības apstākļos neviens, pat visčaklākais
strādnieks ar savu darbu vien nevarlia
st+sniegt labklājību. Nevis pa,4a uzd-
t'ba, bet vienīgi sociālistiskā revolūcija
varēja atpestīt viņu no verdz.ības. T.i
asajai šķiru cīņai, kas toreiz noris-
najas Latvijas laukos. Bir-:niekš-Upītis
šajos stāstos pagājis saram. Revolu-
cionāra proleterieša tēlu tur neredzam.

Birznieks-Upītis savā mākslā arī pē-
dējos gados paliek uzticīgs tiem pa-
šiem demokrātiskajiem principiem,
kuriem viņš saka kalpot jau jaunībā.
Nekad viņš nav nodevis savu pārlie-
cību vai paklavies buržuāzisko nacio-
nālistu ideoloģijai, bet aizstāvējis tā-
la ika darbaļaužu intereses. Tas skaisti
izpaužas arī viņa jaunatnes stāstos.
Labi apjauzdams, ka viņam nav vairs
pa spēkam pareizi notēlot sarežģītoj aunlaiku īstenību, Birznieks-Upītis
pievēršas bērnu pasaulei un šajā žanra
devis tik klasiskus darbus ka ' «Pasta-
riņa dienas grāmata», «Jaukās Ņinas
pasaciņas», virkni īsāku un garāku tē-
lojumu, kas jaunatni māca mīlēt dzim-
teni, dabu un darbu, īpašības, kas va-
jadzīgas ari padomju jaunietim.

Valsts izdevniecības pasāktais mūsu
īsā stāstu meistara Kopoto rakstu izde-
vums ir vērtīgs ieguvums mūsu
kultures dzīvei. Pirmais sējums
aptver lielu periodu rakstnieka dar-
bība, laika posmu no 1895.—1927.
gadam, kad radusies arī visi Birznieka-Upīša labākie lauku dzīves tēloiuftJt
Sējumu ievad?. tautas rakstnieka And-reja Uptta apcerējums par Birznieka-

-a stāstiem, paša autora autobio-grāfisks atminu tēlojumi «Mani n>-
ycs stāste . Beigās pievienota* P.ķerta sastādītās bibliogrāfiskas
zīmes.

E. Damburs



Maskavas Dailes teātra vēstures materiāli
Maskavas Dailes teātra kulturālā no-

tīme ārkārtīgi liela. Tā vadošā loma
atzīta_ ne vien Padomju Savienībā, bet
ari tālu aiz tās robežām. Maskavas
Dailes teātris lielā mērā ietekmēja
visu jaunākā laika teātra kultūru.

Teātra dibinātāji un redzamākie tā
darbinieki K. Staņislavskis un Ņemi-
rovičs—Dančenko atstājuši daudz vēr-
tīgu materiālu, kas ļauj noskaidrot
skatuves mākslas reālistiskos principus
un daudzas citas teātra pamatproblē-
mas.

Tāpēc ļoti augstu jāvērtē teātra iz-
devuma «Ježegodņik»* nozīme, kur
sistematizētā veidā publicē dokumentus,
kas attiecas uz Maskavas Dailes teātra
darbinieku un pirmkārt uz Staņislavska
un Ņemiroviča—Dančenko ' radošo
darbību. «Ježcgodņikā» par 1944. g.
atrodam daudz ļoti interesantu materi-
ālu. Te ievietota Staņislavska un Ņe-
rairoviča—Dančenko sarakstīšanās ar
Cechovu, kur viņi izteikuši savas do-
mas par veselu rindu teorētisku jautā-
jumu, un raksti, kur apskatīta atseviš-
ķu darbu uzvedumu vēsture, redzamāko
režisoru un aktieru atmiņas, teātru dar-
binieku raksturojumi. Viena nodaļa
veltīta Maskavas Dailes teātra darbībai
Lielā Tēvijas kara laikā. Pēdējā nodaļa
atrodam materiālus par repertuāru, iz-
pildītāju sarakstus, teātra personālo sa-
stāvu u. c.

«Ježegodņiks» iesākas ar diviem
Ņemiroviča—Dančenko rakstiem «Par
romantisko un reālistisko teātri» un
«Par aktiera vienkāršību» (Stenogra-
fiskie raksti par 1940. g.). Sājos neliela-
jos rakstos Ņemirovičs—Dančenko
ar viņam piemītošo dziļumu un
apbrīnojamu domu skaidrību apskata
skatuves mākslas svarīgākās problēmas.
Pirmajā rakstā viņš runā par nepie-
ciešamību no jauna apskatīt jēdzienus
«romantisms» un «reālisms», jo «saru-
nās, diskusijās un strīdos piemin tik
daudz lieka un neizdomāta un vēstu-
riski nepamatota». «Jo vairāk es ie-
dziļinos jautājumā, — saka Ņemirovičs
—Dančenko, — no kā ceļas tik liels
jēdzienu juceklis par romantisko teātri,
un jo biežāk atskatos uz romantiskā
teātra rašanās pirmavotiem, jo vairāk
pārliecinos, ka mūsu kritiķi, režisori,
pat aktieri, un sevišķi šai ziņa vislie-
lākie grēcinieki teātra pētnieki — vien-
kārši slikti orientējas teatra _ dziļākajās
problēmās... Tieši mūsu mākslai pie-
mīt visas īsta un augsti stādama reā-
lisma īpašības, ko nespēj aptvert nedz
franču deklamācija, nedz vācu svinīga
uzpūtība, tā ir visdziļākā vienkāršī-
ba ... Uz šīs vienkāršības bāzējas vis-

. labākie mūsu aktieri.»

Raksta noslēgumā Ņemirovičs-Dan-
cenko saka, ka «Dailes teātris sacēlās
pret sliktu tēlošanu, falsifikaciju uz
skatuves un visu to, ko bija kultivē-
juši vecie aktieri un teātra darbinieki,
kas skatījušies uz teātri tikai ka uz
mākslu, kura nedrīkst pārāk pilnīgi at-
gādināt dzīvi...»

Ne mazāk interesants Ņemiroviča-
Dančenko raksts «Par aktiera vienkār-
šību» . Raksts pārsteidz ka ar analizēs
dziļumu, tā arī ar vispārinājumu pla-
šumu. Aktiera vienkāršība autora iz-
pratnē ir psieholoģisku elementu sarež-
ģītākais komplekss, kas atklājas tikai

* Maskavas Dailes teātra „E>KeronHHK\
Maskava, 1946. g.

tad, kad aktierim ir sevišķas dvēselis-
kas īpašības un kolosāls gribasspēks.
Raksts vērtīgs ne vien tāpēc, ka apskata
vienu no skatuves mākslas pamata
problēmām, bet ari savu formulējumu
precizitātes un konkrētā satura dēļ.

Ētikas jautājumi arvienu stipri in-
teresējuši K. S. Staņislavski, par ko
var pārliecināties no viņa darbiem.
Viņa grāmatās «Mana dzīve mākslā»
un «Aktiera darbs ar sevi» atrodamas
daudzas domas un atsevišķas piezīmes,
kur viņš vērtē skatuves darbinieku
nodarbi. Tāpēc īpašu interesi modina
raksts «Etiķa», kurā noteiktā un kon-
sekventā veidā formulēti autora uzskati
par šo jautājumu.

No visiem teātra darbiniekiem Staņi-
slavskis prasīja kulturālu uzvedību.
«Teātrī nedrīkst nākt netīrām kājām,»
teica viņš. «Dubļus un putekļus notīriet
pie ieejas teātri, galošas atstājiet priekš-
namā līdz ar visām rūpēm, ķildām un
nepatikšanām, kas bojā dzīvi un novirza
uzmanību no mākslas. Atklepojieties un
nospļaujieties pirms ienākšanas teātrī,
bet ienākuši neatļaujieties spļaut visos
kaktos. Diemžēl aktieri bieži izvēlas
savu teātri tam, lai tanī sanestu daž-
dažādas tenkas, apmelošanu, skaudību,
intrigas, sīkumainu patmīlību. Rezultātā
iznāk nevis mākslai templis, bet spļau-
tuve, atkritumu kaste, samazgu trauks.»

Ar kalpošanu teātra mākslai Sta-
ņislavskis saprata ne vien augsti kva-
lificētu darbinieku (režisoru un aktieru),
bet arī visa techniskā personāla darbību,
jo «bez izņēmuma visi teātra darbinieki
piedalās izrādes radīšanā.» Pat, «ja
šveicars, garderobists, biļetieris, ka-
sieris sagaida skatītāju neviesmīlīgi
un ar to sabojā viņa garastāvokli, viņi
kaitē vispārējai lietai un mākslas uz-
devumam. » Staņislavskis dod padomu
intrigantus un skauģus «bez žēlastības
padzīt no teātra, aktierus bez lomām
— arī. Ja nu viņi nav apmierināti ar
lomu apmēriem, lai zina, ka nav mazu
lomu, bet ir gan mazi aktieri.»

Galvenais Staņislavskim — kalpoša-
na lielajai mākslai, kuras dēļ teātris pa-
stāv. Viņš dod padomu režisoram vai
aktieriem visā dzīvē meklēt «demar-
kācijas līniju, kas atdala sliktu no labā»
skatuves mākslā, jo «ne viss ir zelts,
kas spīd.» Aktierim kā dzīvē, tā ari
uz skatuves jābūt daiļā nesējam. «Iz-
kopiet sevī vajadzīgo iznesību, etiķu
un disciplīnu, kas nepieciešama sabied-
riskam darbiniekam, kurš nes pasaulē
skaisto un cēlo.»

Neviens kulturāls cilvēks, nerunājot
nemaz par skatuves mākslas darbinie-
kiem, literātiem un teātra vēsturnie-
kiem, nepaies garām K. S. Staņislavska
un Ņemiroviča-Dančenko koresponden-
cei ar Cechovu.

Ņemiroviča-Dančenko vēstules un te-
legramas Čechovam aptver sešpadsmit
gadu posmu — no 1888. līdz 1904. g.
(kad miris Cechovs), Staņislavska vēstu-
les Čechovam aptver laiku no 1899. g.
līdz 1904. g. (līdz ar Staņislavska vēstu-
lēm publicētas arī Staņislavska sievas
artistes M. P. Ļiļinas vēstules Čecho-
vam).

Ņemiroviča-Dančenko un Staņislavska
vēstuļu saturs interesants daudzējādā
ziņā: tās papildina mūsu priekšstatus
par viņu autoru garīgo seju. Vēstules at-
ļauj mums izprast tās idejas, kuras bija
tuvas Čechovam un Maskavas Dailes

teātra dibinātājiem. Viņu milzīgā In-
terese par dzīvi, mīlestība uz literatūru
un teātri, nenogurstošs darbs, kas ar-
vienu bija virzīts uz skaidriem un no-
teiktiem mērķiem — raksturīgas Ņe-
miroviča-Dančenko un Staņislavska
īpašības. Vēstules ļauj izprast lomu,
kāda Čechovam bija Maskavas Dailes
teātra attīstībā. Ņemiroviča-Dančenko

un Staņislavska sarakstīšanās ar lielo
dramatiķi atklāj viņu lielo draudzību,
kas atviegloja ciņu par jauno teātri, vei-
dotu uz īsteni reālistiskiem principiem.
Ņemiroviča-Dančenko un Staņislavska
vēstulēs atrodam ļoti daudz vērtīgu do-
mu par dramaturģiju un mākslinieciski
radošā darba problēmām.

«Ježcgodņikā» ievietotas Dailes teātra
ievērojamākā aktiera L. M. Ļeonidova
atmiņas. Ļeonidovs teātrī nostrādājis ap-
mēram 40 gadu. Diemžēl šīs atmiņas ir
nepabeigtas (tās aptver pirmsrevolūcijas
periodu).

Savās atmiņās, kas uzrakstītas «sev»,
šais savdabīgajās pārdomās par savu un
viņa vecākas paaudzes teātra darbi-
nieku dzīvi Ļeonidovs uzrāda daudz
sn-snības, humora un gaumiguma. Viņa
vērošanas spējas un viņa asā acs nedau-
dzos vārdos ļauj radīt neaizmirstamus
visdažādāko cilvēku portretus. Te gan
klauns Tanti, Puškina laika ministrs
Deļanovs, Pušk'na laika biedrs grafs
Strogonovs, Ļevs Tolstojs, Gorkijs, gan
izdziestošais Cechovs un vispār 19. g. s.
beigu un 20. g. s pirmo gadu teātra
mākslas darbinieku plašā galerija.

Ļeonidova atmiņas ir vērtīgas «sa-
stapto cilvēku» raksturojumu dēļ. Sie
raksturojumi sniedz daudz pamācoša ari
mūsdienu padomju aktieriem un vispār
mākslas darbiniekiem.

Aktieru beztiesīgumu, materiālo neno-
drošinātību cariskajā Krievijā varēja
novērot ik uz katra soļa. Lūk, pie-
mēram, viena no Ļeonidova atminuvietām: «Kā tas pieņemts sen iesakņo-jušās tradicijas, gavēņa laikā Ma.kavāsabrauc aktieri no visām neaptveramās
Krievijas malām ... Tautas bez gala
Mudžeklis. Visdažādākā tauta. Sirdiplosošas ainas. Aktrise ... Gavēnis bei-
dzās. Nav ne vasaras, ne ziemas. Viss
izpardots, ieķīlāts un pārķīlāts. Cik
daudz ciešanu, asaru acīs. .. Un tepat
pastaigājas sātīgi paēdušie, apmierinā-
tie, vel ziemā nodrošinājušies ar vietu.
Ar lielām algām, bagāti ģērbt'e, rokās,
ausīs un kabatās gredzeni, auskari, zel-
ta etvijas...»

Ļeonidova atmiņās Ir daudz atziņu
un domu par teātra mākslu, par aktiera
un režisora lomu teātrī. Atmiņas uz-
rakstītas ar lielu literāru meistarību.

Lielu interesi teātra pētniekiem un
vēsturniekiem sagādā tās «Ježcgodņikā»
nodaļas, kas veltītas Šekspīra lugu uz-
vedumiem Maskavas Dailes teātrī un
tādu skatuves meistaru raksturoju-
miem, kādi ir N. Chmeļovs un I. Mosk-
vins Pribitkova lomā (A. N. Ostrovska
«Pēdējais upuris»).

«Ježegodņiks» bagāti ilustrēts ar sešu
autogrāfu uzņēmumiem.

Diemžēl īsajā recenzijā nav iespē-
jams sniegt izsmeļošu materiālu raks-
turojumu, kas sastāda Maskavas Dailes
teātra «Ježcgodņikā» saturu.

B. Celms

„KĀZAS MAĻINOVKĀ"
Latvijas PSR Muzikālās komēdijas teātra uzvedumā

Borisa Aleksandrova «Kāzas Maļinov-
kā» ir viena no vispopulārākajām pa-
domju operetēm. Operete uzrakstīta īsi
pirms Lielā Tēvijas kara un uzvesta
gandrīz visos mūsu zemes operešu
teātros. Kā zināms, opereti «Kāzas
Maļinovkā» patlaban uzved Balkanu
valstu galvaspilsētās Sofijā, Eukarestā
un Belgradā, to uzvest paredzēts ari
Budapeštā un Albānijas galvaspilsētā
Tirānā.

Sī operete rada interesi vispirms ar
savu reālismu un satura nozīmīgumu.
Teksta autors ukraiņu dramatiķis L.
Juchvids, teksta tulkotājs krievu va-
lodā V. Tipots un komponists B. Alek-
sandrovs izrādījušies īsti novatori ope-
rešu žanra izveidošanā padomju skatu-
vēm. Dramaturģijas un muzikālās kom-
pozīcijas ziņā viņu darbs- stipri atšķiras
kā no Vines klasiskās operetes princi-
piem, tā arī no tā vēsturiskās muzikā-
lās komēdijas tipa, kāds ir, piemēram,
Ļeņingradas komponista Nikolaja
Strcļņikova darbs «Dzimtniece».

Dramatiķis un ari komponists savos
meklējumos izmantojuši tautiskās mu-
zikālās komēdijas slavenās tradīcijas, it
īpaši — ukraiņu. Par ukraiņu tautiskās
muzikālās komēdijas paraugu noder
Gulaka-Artemovska nemirstīgais darbs
«Aizkrācietis aiz Donavas».

Latvijas PSR Muzikālās komēdijas
teātra uzvedumā «Kāzas Maļinovkā»
skatītājs skaidri redz, ka īsti racionālā
muzikālā teātra attīstība nomāc un iz-
spiež no repertuāra Vines operešu ne-
dzīvās, novecojušās formas.

«Kāzu Maļinovkā» satura pamatā
ir patiesi notikumi no pilsoņu kara
slavenā varoņa Katovska dzīves, kas
vairākkārt darbojies kā izlūks ienaid-
nieka aizmugurē. Bet šie notikumi, kas
saistīti ar Katpvski, kalpo tikai kā si-
žeta attīstības izejas moments. Kā
zināms, pilsoņu kara laikā un pat vē-
lākos gados dažāda veida bandas no-
darīja lielas pārestības mierīgajiem ie-
dzīvotājiem. Sarkanās Armijas regulā-
rais karaspēks un partizāni cīnījās ar
šīm bandām. Minētā notikuma norises
attēlošana ir operetes sižeta pamatā.

Bez šaubām, izrādes naivā valoda,
kā arī zemnieku — vectēva Nlčlpora,
viņa sievas Gapusjas, Jarinkas un viņas
mīļākā Andrejkas — tēlos ir daudz kas
tāds, kas tuvina šo darbu vecās krievu
un ukraiņu muzikālās komēdijas reālis-
tiskajām tradīcijām. Noviltota sirsnība,
.šķi-.Tsirdība sastāda izrādes žanra pa-
matu. Uz.vedējs — režisors Misiņš, diri-
ģents Tons un mākslinieks Mcrkmanis
guvuši lielas sekmes, radot kolorīta
bagātu un kompozīcijā pabeigtu reālis-
tisku izrādi. «Kāzas Maļinovkā» Muzi-
kālās komēdijas teātra kolektīvam ra-
dīja zināmas grūtības. Doma par ope-
retes uzvedumu radusies pirms diviem
godiem. Pirmizrāde notika 1945. gada
septembrī Latvijas Arodsavienibu
Centrālās Padomes Strādnieku teātrī.
Uzvedumā bija lieli trūkumi. Pēc di-
viem mēnešiem inscenējumu radikāli
pārstrādāja, bet arī jaunajā iestudējumā
izrāde neguva ne oficiālo orgānu, nedz
arī skatītāju atzinumu. Režisoram un
visam teātra radošajam kolcktivam bija
jāpievērš nopietna vērība trūkumu lik-
vidēšanā.

Pašreizējam «Kāzu Maļinovkā» uz-
vedumam nav vairs nekā kopēja ar
1945. gada izrādi.

Ievērību pelna tas, ka, izņemot balet-
meistaru Edmundu Pļevicki! visu pārē-
jo izrādes vadību, kā arī daudzus iz-
pildītājus aizstāja ar jaunu personāžu.

Kādi ir pozitīvie momenti, kas ļauj
uzskatīt «Kāzu Maļinovkā» uzvedumu
par īstu mākslas darbu?

Muzikālās komēdijas vērtību nosaka
tematikas sociālais asums, spilgts tēlu
reālisms, sulīga žanra valoda, plaša tau-
tas dziesmu motīvu izmantošana. Ru-
nājot par «Kāzām Maļinovkā», jāatzīmē

tēlu patiesīgums, jo izrāde ieturēta
vienkāršos toņus un tai ii sveša kā
groteska, tā ari spēles ārējie komiskie
paņēmieni. Mākslinieciskās patiesības
prasības tik nosacītā žanrā kā operete
«tīrās» operetiskās «speciiik.s» cienī-
tājiem var likties mazliet pārsteidzo-
šas, bet tieši te arī slēpjas katra pa-
domju mākslas darba spēks. Padomju
māksla cieši saistīta ar konkrētu dzī-
ves saturu. Ari izrādes un lomu forma,
kā ari pats skicejums, tāpat veidotā
peizaža nav tādi, kādus paraduši redzēt
Vines operetēs. Aktieriem bija jāaizstāj
Vines operetē specL skie cilindri un
frakas ar parastiem, laikam atbilsto-
šiem tērpiem. Viņiem bija jāatsakās no
«maskām» un ierastajiem slandar'. \ai
un jāpāriet uz reālistiskiem, patiesiem
tēliem. Bija rūpīgi jāstrādā, lai apgūt i
tekstu un tā intonāciju. \ icglpi atigu
noskaņu pret muzikālo partitūru, kas
izrietēja no nevērības .iet Irtifii . .,isiu
radošo plānu un nodomiem, nomainīja
diriģenta, kā radoša muzikālā izpildī-
tāja, mākslinieciski izjustā un pmicsio-
nall augstvērtīgā interpr icija.

Muzikālās komēdijas teātra darbs pie
«Kāzām Maļinovkā» ražigs divējādā zi-
ņā: pirmkārt, radošā kolektīva spēku
pārbaude, un otrkārt, atteikšanās no
veciem šabloniem. Runājot konkrēti, Iz-
rāde spilgti zīmē mūsdienu varoņu tē-
lus, ukraiņu zemniekus un sarkanar-
miešus, kurus vada stingrais un no-
teiktais Nazars Dūma. Viņa lomu ta-
lantīgi spēlē Jānis Lūsis. Pilsoņu kara
gadu bargā vēsma radīja ne tikai Šaus-
mas, kas neizbēgamas lielo vēsturisko
notikumu laikā, bet arī tautas masu
varonību. Kvēlais padomju patriotisms
arvienu noved pie revolucionāras dis-
ciplīnas, arvienu ņem virsroku pār
mietpilsonisko anarehiļu, grautiņiem,
neapvaldīto un asiņaino stichlju.

Izrādē saista masu scēnas, dejas un
vokālie dueti. Skatu izveidojumā atrasts
vajadzīgais ritms, lai gan režisoram un
pa daļai ari baletmeistaram nevar ne-
pārmest viegla šarma un tā daiļuma
trūkumu, kam jāizpaužas katrā viegla
žanra teātra izrādē. To, domājama,
teātra kolektīvs pārvarēs turpmākā
darba gaitā.

Tēlojot muzikālās komēdijas perso-
nāžus, režisors un izpildītāji atradusi
vajadzīgās krāsas. Neaizmirstami ir
vectēva Ničipora (aktieris E. Čakstei
un Gapusjas (Z. Pupšto) tēli, bet viņu
izpildītā ģeķīgā deja («tuste^) —
ir vislabākā vieta izrādē. Aktiere Ņina
Gruzna parādīja augstu izpildīta ja3
meistarību laucinieces Sofijas Michal-
lovnas tēlā. Varones sēras par šķietami
zaudēto vīru, sirsnīgā pieķeršanās mei-
tai Jarinkai un lielais lirisms padara
viņas tēlu par vienu no pievilcīgāka-
jiem operetē.

Labi izveidots gana Andrejkas tēls
(Otomārs Kūns), jauks ir Jaška — ar-
tilerists aktiera V. Ruško izpildījumā.
Ruško tēlošanas paņēmieni vērtīgi tā-
pēc, ka viņš nav pielaidis pārspīlēju-
mus, kas tik parasti, izpildot šo lomu.

Dažās vietās varētu nepiekrist reži-
sora atsevišķu banditu lomu veidoju-
mam. Labi» izdevies banditu vadītāja
Griciana baigais tēls (V. Pāvils).

Latvijas PSR Muzikālās komēdijas
teātra panākumi ir neapstrīdami. Nepie-
ciešami, lai teātra kolektivs apzinātos
šo panākumu cēloņus, ne mirkli neaiz-
mirstot savas atsevišķās kļūdas un pat
caurkrišanu agrākajos uzvedumos.

Muzikālās komēdijas teātrim ir jau
pieredze, ko tas guva operešu «Mana
skaistule» , «Monmarira vijolīte» un
«Perikola» uzvedumos. Neveiks ies un
kļūdas, kas bija arī šinīs uzvedumos,
nedrīkst pazemināt kolektīva radošā
darba spraigumu.

Teātra darbs saņēma pelnītu skatītā-
ju atzinumu.

N. Nikolajevs-Bergins

„KALPU TAKA„
1947. gada pirmajā pusē LPSR Valsts

Ceļojošais teātris savā repertuārā uz-
ņēma I. Lēmaņa lugu «Kalpu taka».

Nopelniem bagātā mākslas darbinie-
ka režisora A. Amtmaņa-Eriedīša va-
dībā aktieru kolektivs visiem spēkiem
pūlējās, lai iemiesotu autora iecerētos
tēlus un pasvītrotu lugas sociālos mo-
mentus: kalpu cīņu par zemi, brīvību
un labklājību.

Sājā izrādē darba zemnieks redz sa-
vas pagātnes «asaru un sviedru pie-
mirkušu kalpu taku», kura beigu cē-
lienā padomju varas laikā, "Jjas augšup
kalnā — pretim saulainai dzīvei.

Tas ir galvenais vadmotīvs, kālab
darba tauta «Kalpu takas» izrādes uz-
ņem ar sajūsmu.

Nereti aktieri, nonākot uz. skatuves,
pavada vairākas stundas p?irunās ar
skatītājiem. Un šīs pārrunas arvien iz-

skan līdzīgos slēdzienos: «Jā _ kādreiz
tā bija... īstais darba daritājs neva-
rēja panākt, savu taisnību. Tagad —
tas ir citādi!» Vai arī: «Brauciet biežāk
Pie mums ar tādām lugām! Ir aktieri
no skatuves runā mūsu — arāju va-
lodu!»

Tādi ir skatītāju iespaidi, kas liecina,
ka teātra vadība nav kļūdījusies, uz-
ņemot repertuārā «Kalpa taku».

Divu mēnešu laikā luga 5r piedzīvo-
jusi trīsdesmit septiņas izrādes dažā-
dos republikas pagastos apkalpojot pāri
par 10.300 skatītāju.

Atgriežoties no atvaļinājuma, otrādi
darba pusgadā teātra vadība paredz
«Kalpu taku» aizvest visattālākajos lld-
vados, daudzkārt pārsniedzot esošo !z-
rāžu skaitu.

LPSR Valsts Ceļojošā teātra
direktors A. Vanags

SAKARĀ AR MASKAVAS 800. GADADIENU
«Muzikāla Maskava»

Tiek sagatavots izdošanai sējums
«Muzikālā Maskava». Krājumu ievadīs
raksts «Muzikālā dzīve Maskavā līdz
mūsu dienām». Tālāk sekos raksti par
kantāti»ar Tretjakovska, Lomon .ova
un Sumarokova tekstiem, par I. Dolgo-

rukiju un par muzikālo sadzīvi Maska-
vā. Atsevišķi materiāli veltīti Vēr-

si ovska un N. Rubinšteina lomai muzi-

kālajā Maskavas dzīvē. Borodina ope-

ra' «Kņazs Igors» už Maskavas teātru
tkatuvēm.

Nodalījumā «Publikācijas» tiks ie-

vietoti materiāli par Rachmaņinova sa-
rakstīšanos ar Čaikovski, Čaikovska,
Beļinska, Mamontova, Taņejeva un
Rimska-Korsakova vēstules.

Izstāde «Maskava trijās revolūcijās»

PSRS Revolūcijas muzejs sakarā ar
Maskavas 800. gadadienu organizēja
ceļojošo izstādi, kas apgaismos Maska-

vas proletariāta varonīgo cīņu boļše-
viku partijas vadībā.

Atsevišķos stendos izvietotie mate-

riāli veltīti revolucionārajiem notiku-

miem dažādos galvaspilsētas rajonos

1905. gada revolūcijas periodā, 1917. ga-

da februāra revolūcijas dienās un Lie-

lajā Oktobra sociālistiskajā revolūcijā.
Izstādes eksponātu vidū — foto uz-

. ņēmumi, reprodukcijas no lielāko māk-

slinieku darbiem, kas attēlo tālaika no-

tikumus, revolucionārās cīņas dalīb-

niekus u. t. t. Vienā no stendiem —

V. Zuravļeva gleznas «Barikādes Prcs-
nā 1905. gada decembrī» reprodukcija.
V. Meškova glezna «Revolūcijas kara-

spēka ienākšana Kremlī» veltīta Lielās

Oktobra sociālistiskās revolūcijas uz-
varai.

Kino jubilejas dienās
Maskavas 800. gadadienas svinību

dienā galvaspilsētas kinoteātros notiks
māksliniecisko, dokumentālo un popu-
lāri zinātnisko filmu festivāls, kas dod
pārskatu par Maskavu dažādos tās vēs-

tures periodos.

Starp jaunajām filmām, kuras veltī-
tas jubilejas dienām, dokumentālā fil-

ma «Maskava — PSRS galvaspilsēta»

vn krāsainais kino žurnāls «Zinātne un
technika». Sim kino žurnālam četras
daļas: «Pirmais grāmatu iespiedējs Fjo-
dorovs», «Pilis apakšzemē» — par Mas-
kavas metro, «Maskava — triju jūru

osta» un «Rubina zvaigznes».

Kino žurnāla «Jaunākie notikumi»
veltīti Maskavas jubilejai.

Ievērojamākie padomju kinematogrā-

fijas darbinieki uzstāsies ar lekcijām:

«Maskava — padomju kinematogrāfijas

centrs», «Mosfilma — Padomju Savie-

nloas vadošā studija», «Sojuzdetfilma —
vienīgā pasaulē jaunatnes un bērnu

kino filmu studija» u. c.

Rakstu krājums par galvaspilsētas
mākslu

PSRS Zinātnes akadēmijas Mākslas

vēstures institūts gatavo lielu rakstu

un materiālu krājumu, veltītu Maska-
vas mākslas vēsturei. Krājumā būs
iespiesti raksti: «Maskavas arcbitektu-
ras pieminekļi», «Maskavas miniatūras
skola», «Monumentālās propagandas
pieminekļi Maskavā», «Jermolova Mas-

kavas mazajā teātrī» , «Gribojedovs
un muzikālā Maskava», «Maskavas
Dailes teātra darba sākums» u. c

Bez tam krājumā tiks ievietoti raksti,
veltīti Maskavas teātriem padomju va-
ras laikā, par galvaspilsētas arcbitek-

turas labākajiem sasniegumiem un par
Maskavas padomju komponistiem. Lie-
lu interesi rada raksti par Sčepkinu un
pētījumi par Čaikovska dzīvi un dar-
bību Maskavā.

*

Valsts literatūras muzejs Maskavā
izdevis rakstu krājumu «Literārās eks-
kursijas pa Maskavu», kurā apskatītas

vietas, kas saistās ar krievu klasiskās
literatūras ievērojamāko meistaru dzīvi
un darbu Maskavā. Tā pati izdevnie-
cība gatavo izdošanai rakstu sēriju par
vietām Maskavas apkārtnē, kas saistī-

tas ar krievu rakstnieku literāro darbu.
Grāmatā dots muižu «Archangeļskas»,
«Ostafjevas», «Abrnncevas» raksturoju-
mi, kur uzturējušies Puškins. Gogolis.
Aksakovs. Atsevišķās nodaļas apgais-
mo Puškina «Zacharovu» un Čechova
«Melichovu», kā arī vietas, kas saistās
ar Majakovska («Puškinu») un Bagric-
ka («Kuncevu») dzīvi un darbu.



SALTIKOVA-ŠČEDRINA PASAKAS

Mums pazīstami daudzi rakstnieki,
kuri lielu vērību veltījuši pasakām, no-
stādījuši tās blakus citiem literatūras
žanriem. Tādu rakstnieku netrūkst ne-
vienai tautai. Viņi papildina lielos tau-
tas pasaku krājamus, ienesdami tanīs
jaunas vērtības, lielākā vai mazākā mē-
rā atspoguļodami sava laika sabiedris-
Kās parādības, tautas dzīves daudzvei-
dību. Un jo vairāk šīs pasakas atspo-
guļo sava laika progresīvās idejas, dzi-
ļf.k sakņojas tautas sadzīvē, jo tās tu-
vākas darbaļaužu masām.

Tāpat kā ikviens iterars darbs, tā
arī pasaka ir vērtīga tikai tad, ja tā
nav atrauta no dzīves procesa un iz-
teic tautas skaistākos centienus un il-
gas pēc brīvības, vēršoties pret spē-
kiem, kuri aizkavē šo centienu piepil-
dīšanos. Un tieši .šai ziņā ir raksturī-
gas lielā krievu rakstnieka, ģeniālā sa-
tiriķa Saltikova-Ščedrina (1826.—1889.
g.) pasakas, kuras, tāpat kā visi viņa
darbi, latviešu lasītājam kļuva brīvi
pieejamas ar padomju varas nodibinā-
šanos Latvijā, kadmūsu tautai pavērās
neierobežotas iespējas dziļi iepazīties
un apgūt krievu tautas revolucionārās
literatūras un kultūras izcilos sasnie-
gumus.

Saltikovu-Ščedrinu mēs pazīstam kā
krievu revolucionārās satiras lielāko
m-:;staru. Cēlies no muižniekiem, Ščed-
rins jau pašā savas literārās darbības
sškumā pieslejas revolucionārām ide-
jām un blakus Černiševskim, Dobroļu-
bovam, Ņekrasovam kļūst par vienu
no redzamākajiem sava laika cilvēkiem,
kurš savu lielo rakstnieka talantu at-
deva cīņai par savas tautas atbrīvoša-
nu no cariskās verdzības jūga. To viņš
darīja kā revolucionārais demokrāts,
savas tautas kvēls patriots. Viņa vienī-
gā un karstākā vēlēšanās bija redzēt
tautu brīvu un spēcīgu. Un kaut arī
cara valdība viņu vajāja ik uz soļa,
kavēja viņa darbību, — Sčedrins varo-
nīgi pārvarēja visas grūtības un teica
ts-utai patiesības vārdus, aicināja to
sacelties pret ekspluatatorisko carisko
iekārtu, lai tās vietā radītu tādu, kas
ļautu izvērsties tautar, milzu spēkiem,
kur nebūtu apspiedēju un liekēžu. Šajā
cīņā viņš izlietoja savu visvarenāko ie-
roci — revolucionāro satiru, atmasko-
dams visas cariskās varas nejēdzības,
šīs varas uzticīgos kalpus — cara mi-
nistrus, gubernatorus, muižniekus, žan-
darmus, visāda veida birokrātus, reizē
ar to modinot tautā revolucionāru paš-
apziņu, sludinot cīņas nepieciešamību
pret veco, satrunējušo pasauli, kuras
aizstāvji dzīvoja vienīgi tāpēc, ka bez
mitas dzēra darbaļaužu asinis, uz tās

*) M. Saltikovs-Ščedrins. Pasakas.
Latvijas valsts izdevniecība, 1947. g.

darba rēķina būvējot savu labklājību.

Un kaut arī Ščedrina pasakas ir maza
daļiņa no lielā sntiriķa literārā manto-
juma (pie tam latviešu izdevuma ie-
spiestas tikai trīspadsmit viņa pasakas),
lāču tās dod diezgan labu jēdzienu ne
nkai par Ščedrinu — pasaku meista-
ru, bet arī par Ščedrinu kā cīnītāju par
labākajiem tautas ideāliem, jo viņa pa-
sakas caurstrāvo dziļš idejiskums, no-
teikta sociālas dabas tendence. Ščed-
rina pasakas nav radītas vienkāršam
laika kavēklim. Tās ir skaudras un
kodīgas. Paceļot sava laika sabiedris-
kās dzīves aizkaru asi uztverot rakstu-
rīgākās tās parādības tās attēlo drū-
mo tautas ikdienu cariskās iekārtas
valgos.

Lūk, pasaka «Stāsts par to, kā viens
zemnieks divus ģenerāļus paēdināja».
Tā nav tikai satira par cara ģenerāļu
aprobežotību un trulumu, ko tik lielis-
ki parāda Sčedrins, bet ari attēlo šo
aprobežoto ģenerāļu — birokrātu zvē-
risko iedzīvošanās kāri uz zemnieka
rēķina, viņu apbrīnojamo un bezmērī-
go nekaunību pret darba cilvēku, no
kura pūliņiem viņi dzīvo. Tādus pa-
šus plēsoņas Sčedrins tēlo pasakā «Me-
žonīgais muižnieks», cauršaujot viņus
ar savas satiras nāvīgajām bultām. Vēl
skaidrāk tas izteikts pasakā «Nabaga
vilks» . Šis vilks nav nekas cits kā pa-
rastais muižnieks, no kura atkarājas ne
tikai viņam padoto zemnieku labklājī-
ba, bet ari dzīvība. Alegoriskajā pasa-
kā par vilku Sčedrins ārkārtīgi spēcīgi
zīmē muižnieku patvaļu, viņu neiero-
bežotās tiesības, bez kurām tas nemaz
nav iedomājams, jo «ne jau paša gri-
bas dēļ viņš ir tik nežēlīgs, bet tādēļ,
ka viņam ir tāda nejauka miesas uz-
būve: nekā cita, izņemot gaļu, viņš ne-
var ēst... Vilks nevar dzīvot pasaulē,
neatņemdams dzīvību, — lūk, visa vi-
ņa nelaime!» Šais vārdos Sčedrins ieli-
cis ārkārtīgi dziļu domu: to, ka valstī,
kur pastāv izsūcējas šķiras, kur valda
muižnieki un kapitālisti, tur nevar būt
taisnības, jo darba tautas tiesības tur
iznīcina plēsonīgie liekēži, kuru šķiras
morāle ir pretstatā darbaļaužu morā-
lei, tās cīņai par atbrīvošanos no eks-
pluatatoriskās iekārtas važām. Un zī-
mīgi beidzas šī pasaka: no zemnieka
rokas vilks dabū triecienu tieši starp
acīm. Tā ir viņa nāve — atsvabinātā-
ja. Tā izteic lielā rakstnieka domu:
plēsoņas nemirst paši no sevis, viņus
vajag iznīcināt.

No visas sirds Sčedrins ienīda caris-
kās iekārtas balstus, uzticamos tās kal-
pus. Ar savu kodīgo satiru viņš sevišķi
spēcīgi tos iznīcina pasakā «Trezors».
Tas ir suņa vārds un reizē ar to ari
cara žandarma vārds. Trezors līoz ga-
lam ir uzticams' sava saimnieka Voro-

tilova kalps. Viņa pienākums nav sa-
režģīts: vajag būt nomodā un pēc ie-
spējas vairāk riet. «Rej, mans draugs,
rej! Tagad pat cilvēkam, kas grib sevi
no labās puses rekomendēt

^
— ir jārej

kā sunim,» Vorotilovs pamāca Trezoru.
Un suns rej un sarga viņa īpašumu.
Lasot šo Ščedrina pasaku, nak prātā
nesenā pagātne buržuāziskajā Latvijā,
kā ari vācu okupācijas laikā, kad tādi
Tiezori — aizsargi, policisti, šucmaņi un
citi tautas interešu nodevēji — buržuā-
ziskie nacionālisti pazemojās un rēja
cik uziet, lai sargātu kapitālistu kaba-
tas, saplosītu visus, kas apdraud liek-
ēžu labklājību. Bet jau Sčedrins savā
pasakā parāda šo Trezoru bēdīgo galu:
T-ezors nonīka un apkraupēja,_ bet vē-
lāk pat pats Vorotilovs pavēlēja viņu
noslīcināt, jo «sakāmvārdam ir taisnī-
ba: sunim suņa nāve ...»

Redzamu vietu Ščedrina dzīvē un li-
terārajā darbībā ieņem viņa cīņa pret
liberāļiem, kuri, tā vietā, lai gāztu ca-
risko iekārtu, apmierinājās ar mazno-
zīmīgām reformām. Sī lielā satiriķa
cīņas nozīmi ne reizi vien uzsvēra Ļeņins
un Staļins, cīnoties pret kadetiem,
meņševikiem, dažādiem mietpilsoņiem,
lieku reizi pasvītrojot, ka Ščedrina
darbu nozīme sniedzas tālu pāri sava
laika robežām. 1912. gadā Ļeņins teica:
«Sevišķi nepieciešami redzēt, ka, pie-
mēram, Ščepetjevs, Struve, Izgojevs un
citi kadetu brāļi ķeras pie Ņekrasova,
Ščedrina u. tml. stērbelēm. Nekrasovs,
būdams personīgi vājš, svārstījās starp
Černiševski un liberāļiem, bet viņa
simpātijas bija Černiševska pusē. Ne-
krasovs tās pašas personīgās vājības
dēļ dažkārt grēkoja ar liberalisku iz-
tapīgumu, bet ari pats rūgti apraudāja
savus «grēkus» un publiski tos nožēlo-
ja... Bet Sčedrins bez žēlastības zobo-
jās par liberāļiem un uz visiem laikiem
tos apzīmogoja ar kauna formulu «pie-
lāgošanās neģēlībai» (Ļeņins par kul-
tūru un mākslu, 204. lpp.). Šī zobošanās
par liberāļiem caurstrāvo daudzas Ščed-
rina pasakas: «Liberālis», «Pārgudrais
grundulis» u. c. Aiz bailēm par savu
dzīvību, lai nenokļūtu līdakas rīklē,
grundulis (izglītots grundulis, mēreni
liberāls) visu savu mūžu pavadīja alā.
Viņš «naktī palaida riksi, lai izlocītu
muskuļus, mēnesnīcā peldējās, bet die-
nā līda atkal savā alā un drebēja ...
Tā viņš guļ dienu no dienas savā alā,
naktīs neizguļas, nepaēd kā nākas un
visu laiku domā: šķiet gan, ka es vēl
dzīvoju? Ak, ko gan rītdiena nesīs?» Ja
Ščedrina laikā šī pasaka vērsās pret
liberāļiem, kurus vismazāk interesēja
darba tautas intereses, tad arī šodien
šīs pasakas ideja nav mirusi, bet sa-
glabā savu aktuālo nozīmi. Tā vēršas
pret visiem mietpilsoņiem, kuri vēl
slēpjas savās alās, mēģinot izvairīties
no lielā dzīves celtniecības darba, kas
noris mūsu zemē; kuri savas personī-
aās. tīri egoistiskās intereses stāda aue-gaoiiii cguisiisivaB luīmcBcs sioua aug-
,,

stāk par sabiedrības interesēm, dreb
pašu izdomātajās bailēs.

Ar šo pārskatu, protams, nevar iz-
smelt to ideju un domu bagātību, kas
ir Ščedrina pasakās. Taču arī tas rā-
da, ka viņa pasakas, kuras savā laikā
cariskās cenzūras dēļ tika izdotas ne-
legālos izdevumos, bija ass ierocis pret
dzīves netaisnību, tās modināja un arī
tagad modina tautā naidu pret apspie-
dējiem, mīlu pret savu zemi un tautu

Jānožēlo, ka Ščedrina pasaku latviešu
izdevuma iztrūkst ļoti raksturīgo pa-
saku — «Ciema ugunsgrēks», «Mil-
zis» , «Bērais», kas lasītājiem dotu pil-
nīgāku pārskatu par lielā krievu sati-
riķa pasakām. V. Vasars

LITERĀTU CENTRĀLAIS NAMS
Ar PSRS Rakstnieku savienības lē-

mumu Maskavas Rakstnieku klubs
pārveidots par PSRS Rakstnieku savie-
nības Literātu centrālo namu.

Rakstnieku savienības sekretariāta
sēdē tika apstiprināts nolikums par Li-
terātu centrālo namu. Tam jākļūst par
zinātniski metodiskā darba centru Mas-
kavas, Ļeņingradas, Savienoto Repub-
liku, KPFSR apgabalu un novadu
rakstniekiem. Namā sistemātiski no-
tiks jaunu darbu lasīšana, rakstnieku
jaunrades vakari, diskusijas, referāti
par literatūras tēmām utt.

Politisko un kultūras darbu Literātu
nams veiks ciešā sadarbībā air dažādām

Maskavas zinātnes iestādēm un organi-
zācijām — PSRS Zinātņu akadēmiju,
zinātniski pētnieciskiem institūtiem,
muzejiem, bibliotēkām utt. Šai nolūkā
Maskavā sistemātiski tiks rīko-
tas sanāksmes, veltītas brālīgo
republiku literatūrai un atseviš-
ķu rakstnieku darbam. Literātu
nams savukārt organizēs Maskavas
rakstnieku izbraukumus uz republikā-
niskajiem un apgabalu rakstnieku klu-
biem. Literātu nama darbu vadīs Pa-
dome divdesmit viena cilvēka sastāvā,
kuru ievēlēs Literātu centrālā nama
kopsapulce.

Satikšanās ar trīskārtējo Staļina prēmijas
laureātu M. Gelovani

No padomju grafikas izstādes Rīga. O. Kangilas (Igaunija). «Līdumnieku

Pagājušajā nedēļā kinoteātrī «Splen-

did Palace» Latvijas PSR Kinematogrā-

fijas ministrija bija noorganizējusi ska-

tītāju sastapšanos ar trīskārtējo Staļina

prēmijas laureātu M. Gorkija vārdā

n.^uktā Maskavas Akadēmiskā M~k-
slas teātra artistu Michailu Gelovani,
kas tēlo galvenās lomas filmās «Cilvēks
i.r šauteni», «Ļeņins 1918. gadā», «Lie-

lā atblāzma», «Caricinas aizstāvēšana»
un «Zvērests».

Pirms sastapšanās ar artistu skatītā-
jiem parādīja uz ekrāna atsevišķas ai-
nas no filmām «Caricinas aizstāvēša-

na» un «Zvērests», kurās M. Gelovani
redzams galvenajās lomās — kā Josifs
Visarionovičs Staļins.

Filmu «Caricinas aizstāvēšana» uzņē-
ma 1941. gadā, tās tēma — varonīgā
Caricinas aizstāvēšana pret Deņikina
baltgvardu bandām 1919. gadā un tā pa-
rāda biedra Staļina lomu šīs pilsētas
aizstāvēšanā un ienaidnieka sakāvē.

Biedrs Staļins izstrādāja Deņikina
karaspēka sagrāv:s plānu, ko pieņēma
CK. Un 1919. gada izšķirīgajās kaujās
Sarkanā Armija sakāva Deņikinu, Sko-
piem, bet spilgtiem vilcieniem filmā pa-

rādītas saspriegtām aizstāvēšanas die-
nas, lielā Staļina loma Caricinas aiz-
stāvēšanas noorganizēšanā.

Šai filmā mēs redzam biedru Staļinu
kā ģeniālu stratēģi un taktiķi, ievēro-
jamu karavadoni un organizatoru.

M. Gelovani pratis paiūJīt skatītājiem
Staļina domas diženumu, viņa vienkār-
šību un sirsnību, nesatricināmo uzvaras
gribu, uzticību sava skolotāja Ļeņina
idejām.

Michails Gelovani uz skatuves darbo-
jas 34 gadus. Biedra Staļina lomu pir-
mo reizi tēlot viņam uzdeva jau tad,
kad viņš vēl bija Rustaveli vārdā no-
sauktā Tbilisi teātra aktieris.

Lugā «Dzirkstele» attēloti revolucio-
nārās kustības pirmsākumi Kaukāzā un

biedra Staļina organizatoriskā loma šai
kustībā. Gelovani rīcībā kad viņš sāka
šo lomu iestudēt, bija tikai viena vienī-
ga biedra Staļina fotogrāfija. Var ie-
domāties, cik lielas grūtības viņam sa-
gādāja darbs, šo atbildīgo tēlu izveido-
jot. Tēlojot čackus, ņelčastļivcc—js ,
Hamletus, Greminus utt., aktieris i-
rasti spēlē «no sevis», t i., rada tādu
tēlu, kāds ir viņa iztēlē.

Turpretī šai gadījumā M. Gelovani
nācās dot tādu cilvēka tēlu, ko pazīst
neskaitāmi cilvēku miljoni, tie. ar ku-
riem viņš sastopas un strādā. Se nebi-
ja iespējams iet parasto, iestaigāto i.

Gelovani meklē sastapšanos ar ve-
ciem boļševikiem, kas strādājuši tai
laikā ar Staļinu un viņu labi pazīst. No
viņu stāstiem par jauno Staļinu Gelo-
vani gūst bagātu materiālu. Viņš stu-
dē biedra Staļina biogrāfiju un materi-
ālus, kas attiecas uz tā revolucionāro
darbību.

Šī milzīgā darba rezultātā radās
biedra Staļina tēls. Staļina vecie līdz-
gaitnieki un draugi atzina Gelovani
spēli par labu.

Pēc šīs lomas Michails Gelovani uz-
ņemas biedra Staļina tēla iemiesojumu
vairākās filmās, kuras ieguvušas lielu
mīlestību un popularitāti padomju ska-
tītājos.

Daudzus skatītājus interesē jautā-
jums: vai M. Gelovani sastapies ar
biedru Staļinu? Jā, 1947. gada maija
mēnesi viņš, filmas «Zvērests» režisors,
kopā ar citiem biedriem tika uzaicināts
Kremlī. Klātesošie ar lielu interesi no-
klausījās par aktiera M. Gelovani sa-
tikšanos ar padomju tautas lielo vadon i
biedru Staļinu.

Pašlaik Michails Gelovani filmējas
fflmā «Gaisma pār Krieviju», kuras tē-
ma — Krievijas elektrifikacija pēc
Ļeņina lielā plāna. Jau šogad fiL..u pa-
rādīsies uz ekrāna. V. r.ofcurs

PIE ZILOŅKAULA TORŅA DRUPĀM
SPECIALRAKSTS «LITERATŪRAI UN MĀKSLAI»

Buržuāzisko zemju pēckara literārās
dzīves galveno īpatnību v . izteil.!; divos
vārdos: reakcionārās politi-
kas primāts. No jauna apstip-
rinās Ļeņina vārdu patiesība, ka
«dzīvot sabiedrībā un būt brīvam
no sabiedrības nav iespējams. Buržuā-
ziskā rakstnieka, mākslinieka, aktrises
brīvība nav nekas cits kā maskēta (jeb
liekulīgi maskēta) atkarība no naudas
maisa, no uzpirkšanas ...» Mūsu dienās
tieša un vētraina politisko interešu ie-
jaukšanās arvien vairāk raksturo ne ti-
kai radošo darbu, bet arī rakstnieku
personīgo darbību, neatkarīgi no viņa
novirziena vai piederības vienam vai
otram modernam «ismam». Vel_ vairāk.
Tieši tie literāti, kuri visvairāk runa
par «mākslinieka brīvību», uzstājas
buržuāzijas, pareizāk sakot, tās reak-
cionārās virsotnes pašu ikdienišķāko un
konkrētāko lozungu propagandistu lo-
mā, jo ari te arvien Īsu izšķir liel-
kapitāla intereses.

Pirmajā brīdī var likties, ka Rietu-
mos viss palicis pa vecam. Arēji bur-
žuāziskās sabiedrības literāro dzīvi, tā-
pat kā agrāk, aizsedz «ārpuspartejisku-
ma» vecā vīģes lapa. Tas arī pilnīgi da-
biski. Vai varētu gaidīt atklātu buržu-
āzijas aizstāvēšanu tieši mušu dienas,
kad ir modē pašu «kapitālisma» jēdzie-
nu aizstāt ar pušķotu _ terminu — '—lē-
tumu civilizācija»? Tāpēc nav jābrīnās
par to, ka buržuāzijas literārajās aprin-
dās vārdu «māksla — politika» savie-
nojums pa vecam rada apmēram tādu
p?«u reakciju kā velna pieminēšana ka-
toļu mūkam vai cūkas gaļas smarža ti-

ļ cīgam musulmanim. Uz franču žurnāla

«Karfur» pēdējo anketu par to, vai
mākslu var «diriģēt», apjautāto vairā-
kums atsūtīja šādas interesantas atbil-
des:

«Kas saka — ideoloģija, tas saka —
politika. Mākslinieks savā radīšanas
darbā var kļūt par mistikas vai reliģi-
jas izteicēju, bet nekādā gadījumā par
ideoloģijas paudēju, jo tad tas kļūtu par
savas mākslas nodevēju» (Gabriels
Marsels). x

«Manās acīs kļūst aizdomīga jebkā-
da ideoloģiskā sistēma» (Zoržs Braks)

«Mūslaiku māksliniekam politiskā
ideoloģija ir tikpat ..ielā mērā neaug-
līga, cik auglīga ir bijusi teoloģija vi-
duslaikos vai metafizika vācu roman-
tisma laikos. Faktiski tagad runa nav
pat par ideoloģiju, bet taktiku, nevis
par stilu, bet trikiem; ne par kalpoša-
nu, bet par verga lišķību» (Deniss de
Ružmons).

«Karfur» — nozīmē krustceļus, ceļa
jutis, bet šai žurnālā strādājošie rakst-
nieki ir gatavi zvērēt, ka viņiem per-
sonīgi nav jāizvēlas virziens. Viņiem
pašiem savs «īpa tnējs» un «mūžīgais»
ceļš. Pēc viņu domām, , tikai kreisie
rakstnieki apgānīja literāro Parnasu ar
savu tiešo un neslēpto partejiskumu.
Visi pārējie pa vecam «brīvi kalpo mū-
žīgajam skaistumam.»

Nepaiet ne diena, kad šie «brīvie»
mākslinieki neraidītu zibeņus pret ideo-
loģijas iejaukšanos literatūrā un pret
«mākslas diriģēšanas» draudiem. Bet
vajag tikai uzmanīgāk ieklausīties viņu
pašu balsīs. Tas ir viņu pašu vadītais,
viņu pašu terminu «diriģētais» koris šī
vārda tiešākajā nozīmē. Dabiski — ne

jau visi dzied vienā un tanī pašā balsī.
Viņu vidū ir kā sirrealisti, tā arī eksis-
tencialisti, romantiķi u. c. Brīžiem var
pat likties, ka viņu rīcībā dažādas par-
titūras. Un tomēr svarīgākajā mūsei
dienu jautājumos viņi arvien dzied kopā.
Viņus diriģē viens un tas pats diriģen-
ta zizlis, viens un tas pats diriģents,
kuram vismazāk rūp literatūras likte-
nis. Viņi visi pārvērtušies par politis-
kās ietekmes līdzekļiem un rīkiem, un
runa ir par noteiktu politiku, par to
politiku, kas skar visas mūsdienu prob-
lēmas.

Nav grūti atšifrēt šī-s politikas rak-
sturu. Tas jau pats par sevi ir atmas-
kots. «Rietumu civilizācijas» lietas nav
tik spīdošā stāvoklī, lai varētu operēt
ar viltību. Ja buržuāzisko rakstnieku
literāro ražojumu stils vēl arvien ir da-
žāds, tad savās politiski filozofiskajās
pozicijās viņi arvien vairāk sāk līdzinā-
ties viens otram.

Visraksturīgākais šai ziņā _ ir franču
rakstnieku piemērs. Francijā politiskā
cīņa noris visasāk un tāpēc tur ir vis-
lielākā skaidrība. Komunisti kļuva par
Francijas lielāko partiju. Franču inteli-
ģence arvienu vairāk pāriet tautas pu-
se. Ja to nevar vēl teikt par visiem
lieliem rakstniekiem, tad katrā ziņā jā-
saka, ka savā vairākumā Francijas in-
teliģence atrodas jau priekšējās pozici-
jās. Līdz ar to ir ievērojama Francijas
kultūras ietekme Eiropā. Tāpēc cīņai
par Francijas «dvēseli» Ir visplašākā
rezonance. Visi šie momenti dod tiešo
izpausmi ikkatra franču literārā žurnā-
la lappusēs, ikkuras ouržuazisko rakst-
nieku skolas darbībā.

Tā, piemēram, nesen žurnāls «Le li-
terer» izdarīja aptauiu rakstnieku vi-
dū par tēmu «Kā glābt civilizāciju?».
Runa ir, protams, par to pašu «Rietu-
mu civilizāciju». Vienlaicīgi par šo pa-
šu moderno tēmu ievietoja rakstus arī
daudzos citos žurnālos.

Pēc ārējās formas atbildes ienākušas
dažādas. Bija, piemēram, priekšlikums
radīt «pasaules valdību». Citi ierosināja
radīt «jaunu _ reliģiju». Aptaujājamo
vidu bija ka rakstmeki pesimisti, tā
arī rakstnieki optimisti, dažādu reliģiju,
filozofisku un politisku sistēmu piekri-
tēji. Nezin kāpēc vairums no viņiem
noslēdza savus apsvērumus dažreiz prā-
tīgi, bet dažreiz pilnīgi Romas senato-
ra Katona stilā: «... un tomēr es domā-
ju,. .. ka vajadzētu rtdīt Rietumu fede-
rāciju. » Citiem vārdiem — plaši izdau-
dzināto Rietumu bloku, ko tagad mē-
ģina radīt pasaules reakcija.

Lai stiprinātu «Rietumu federācijas»
radīšanas nepieciešamību, daži franču
žurnāli griezušies pie amerikāņu rakst-
niekiem, pie angļiem, meksikāņiem un
pat pie Mahatmas Gandija. Jāsaka, ka
pēdējais gan nav attaisnojis viņu cerī-
bas un nav izrādījis interesi par Čer-
čila idejām.

Raksturīga Dosa Pasosa atbilde. Sis
<mechanizēta cilvēka moku māksli-
nieks» — kā viņu nosauc «Le literer» —
spriež par pasaules politikas un kultū-
ras problēmām ar cinisku Hersta tipa
dolāra propagandista vaļsirdību. Tā,
piemēram, Pasoss zvēr, ka amerikāņu
imperiālisms patlaban nokļuvis «kon-»
fuzijas stāvoklī» un Ņujorkas korporā-
cijas «nav uzskatāmas par agresīvu
spēku». No tā viņš secina, ka pasauli
apdraud vienīgi Padomju Savienība.
Ssfnbricēiis kaudzēm filozofisku blēņu,
viņš runā par iespēju aizstāt nacionālos
karus ar «starppartiju kariem» starp

Apvienotām nācijām par tiesībām «eks
pluatēt masas. Pasoss nobeidz savuj
prātojumus ar visai zīmīgu padomu
«Ja arī kas paliks pāri no Eiropas civi-
lizācijas, tad tas notiks tikai federācija;
formā gar Atlantiku, kurā jāietilpst ar
tam, kas paliks pāri no Vācijas. Tika
federācija padarīs Rietumu Eiropu pie-
tiekami stipru, lai tā pati spētu aiz-
stāvēt savu neitralitāti.»

«Le literer» korespondents apgalvo, k
Pasosa domu palitras rīcībā ir «smal-
kākas nianses». Tuvāk apskatoties, iz-
rāuās, ka visām šīm niansēm vi^na ui
tā pati krasa. Tā ir galējas tmperialis
tiskas reakcijas krāsa, Čerčila komiteji
un Valstrita dolāru karoga krāsa.

Un lūk, vēl viens tās pašas firmas
produkcijas paraudziņš. Arturs Kest-
lers1 kas tagad dzīvo Anglijā un ir vis-
neģēlīgākā mūslaiku «filozofiskā» ro-
māna «Nulle un bezgolība» autors, žur-
nāla «Karfur» pastāsta par saviem ie-
spaidiem, ko guvis, apmeklējot Pariz
Tiešām grūti izšķirties, kā te vairāk -
provokatoriskas neģēl bas vai nekautrī-
gu melu. Visvisādi Kestlers apmek
franču komunistus, atstāsta «slepeni
diskusiju» , kas it kā notikusi franči
kompartijas politbirojā. Līdzās tam viri
vairākas reizes pasvītro, ka Francis
kļuvusi par vāju trešās šķiras valsti
Tagad paklausieties beigas: «... prot:
— raksta Kestlers, — atliek viena iz-
eja, ko jau tik daudzus gadus propagan
dē cilvēki ar veselīgu saprātu: Rietu-
mu federācijas ideja, ieskaitot federā-
cijā Franciju, Nīderlandi, Spāniju, Ita
liju, Saaru un Renaniju».

Tātad suns aprakts tanī pašā visien
pazīstamajā vietā.

Kestlera grāmatās daudz miglaini
stilistisku tēlu. Jāšaubās gan, vai Kest-
lera politiskie sa.mn-eki lasa viņa lugai
un romānus. Pavisam cita lieta — po-



litiskās intervijas. Tāda rakstura pa-
sūtījumu izpildot, rakstnieka stils
klust maksimāli precizs un skaidrs —
Francija, Itālija, Spānija. Tāpat nav
piemirsis Saaru un Renaniju. Trestu
ļaudis mīl precizu un skaidru valodu.

Pasoss un Kestlers atklāti propagan-
dē jaunu karu. Dabiski, ka viņiem ne-
pieciešams «Rietumu bloks». Bet, lūk,
piemēram, Andrē Malro apgalvo, ka
viņam rūp tikai kultūras likenis. Viņam
nodomā cilvēku «pārradīt no jauna». Iz-
rādās tomēr, ka arī te kļūst nepiecie-
šams «Rietumu bloks». Francijas ka-
toļu rakstnieki — kā tas arī pienākas
labiem katoļiem — vispirms tiecas sti-
prināt ticību. Kas bulu te veicams?
Žurnāls <Lom Nuvo» atbild: «Atlantis-
ka federācija», t. i., atkal Rietumu
bloks. «Kristian Seins» sekotāji spriež
par magnētismu un. .. Rietumu fede-
rāciju. Dekadenti šļupst un murmina
par' «pasaules nolemtību» un turpat pa-
visam skaidrā un tekc«a valoda atkārto
Čerčila lozungus. Pat tie franču literāti,
kas sevi uzskata par bezdarbības filo-

zofijas piekritējiem un kuru devīze

rakstīt?: «Katra pielietotā ideja — tas
ir kritušais eņģelis,» — neraušot,es uz.
visu to, nav kautrējušies izteikties par
amerikāņu kredītiem un, protams, par
«Atlantisko bloku». , '

Rietumu buržuāzisko rakstnieku poli-

t'skaiām deklarācijām ir vēl viens as-
pekts Šīs deklarācijas lieku reizi lie-
ci na par to idejisko nabadzību un ne-

varību, kas stāv u* bojā ejai nolemtas
šķiras pozīcijām Padomiu lasita.iam.-
kas pilnīgi appuvis ^biedrības

un tas

vēstures Wi '.zpraim. bua mto-

resanti iepazīties ar *?dtl franču ļļsttjtl
rakstnieka Zorža Bernanosa vaļsirdī-
go atzinumu. .

Lūk, daži Šo murgojumu paraugi:
«izmisums. — raksta Bernanoss, —.

radīja mašīnu, un ap-tākļi tai bija lab-
vēlīgi. Mašinās izpaužas pieaugošais cil-
vēku ienaids pret dzīvi! Vai tad cilvēku
kaislība uz mašinām nenozīmē viņu
šausmīgo atsacīšanos pašiem no se-
vis? ... Mašīnu laikmetā cilvēkam
draud ne vien mašīnu verga stā-
voklis, — viņš tām jau pieder.
Tas nozīmē, ka viņš pieder ekonomis-
kajam režīmam, kas irvicn ciešāk sais-
ta viņa likteni ar mašīnu likteni, ar to
attīstību un papildinājumiem. No tā
secināms, ka būtu absurde apgalvot, ka
pasauli varētu atbrīvot ekonomiskās
revolūcijas ce|ā. Pasaules ekonomiskā
organizācija jau pašlaik ir lieliska un
loģiska, ja spriež kā tas nākas ekono-
mistam, t. i., nerēķinoties ar morālam
kategorijām... Lai šo sistēmu likvidē-
tu, nepieciešama garīga revolūcija, es
gribu teikt, nepieciešama jauna garīgo
spēku eksplozija, aneloģiska tai, kas
notika pirms 2000 gadiem. Lai dievs
dotu, ka šis lozungs naktu no manas
zemes .. . Lai dievs aotu, ka Francija
sniegtu pasaulei tik stipri gaidīto aici-
nājumu, kas izskanēs visur ka Gara
dumpja signāls.»

Tātad Francijai jāuzsāk «garīga revo-
lūcija» . Kā to realizē;? «Rietumu fede-
rācijas» organizēšanas ceļa? Ne, šoreiz
sakramentalā formula izpaliek. Berna- .
ttoss pieiet lietai no otra gala. Viņš rai-
da pērkonu un zibeņus pret «totalitāris-
mu» , aicina ciešāk saslēgt rindas pret
«masu inteliģenci» un «masu kundzī-
bu . kareiviski iekaisis, kliedz] «MēS
esam apņēmības pilm neupurēt cllve-
I u - Politiskai s secinājums no visa šī

imfi uz masfim pilnīgi
drs. Runa ir par to pošu. šoreiz

gan vārdģ nenosauktu, pasaules reakci-
jas antikomunistisko fronti._ Bernano-
sa. «Garīgā revolūcija» — ta ir katoļu
rakstnieka velte «Rietumu bloka» radī-

šanas ideoloģijā. Bernanoss pēc savas
izpratnes propagandē starptautiskās re-
akcijas agresīvos politiskos lozungus.

Nobeigumā būtu jāatzīmē tāds fakts.
Pirms diviem gadiem, kad Zans Pols
Sartrs tikko uzsāka sava žurnāla «Le
tan modern» izdošanu, viņš publicēja
tanī rakstu -ar kliedzošu virsrakstu:
(Literatūras nacionalizācija». Kad
Sartrs sacerēja savu rakstu, dažus mē-
nešus pirms Francijas atbrīvošanas,
iekšpolitiskais stāvoklis šai valstī ie-
dvesa reakcijai visnopietnākās bažas.
Toreiz likās, ka «pretestības» ļaudis, un
proti, paši aktīvākie un darbīgākie no
viņiem, pilnīgi pārņems savās rokās ze-
mes likteņus. Šķita, ka Francija uzsā-
kusi ātras demokratizācijas un dziļu
sociālu pārvērtību gaitu. Tad Sartrs uz-
sāka savu demoralizējošo darbu literārā
frontē. Dabiski, ka viņš uzmanījās uz-
stāties pret demokrātiju. Nē, runa bija
«ne jau par politiku», bet par literatūru,
kas nokļuvusi «nacionalizāciju drau-
dos» . «Nekad vēl, — rakstīja SarL.s, —
literatūrai nav draudējušas lielākas
briesmas: oficiālā vara, žurnāli un, var-
būt arī bankas un lielrūpniecība izpra-
tusi literatūra.- spēku un grib to i-.oan-
tot savās interesēs». Ja tas noliks, pra-
vietoja Sartrs , tad literatūrai būs beigas!

Nav jābrīnās par to,ka Sartrs piemin
bankas, un lielrūpniecību. Tāds ir pa-
zīstamais eksistenci īlistu pamatpaņē-
miens: d i mistifikācija. Pa-
tiesībā Sartr: īsts.
un proti, i kratlskās valsts, par
kādu." šķita, tolaik kļūs Francija. Sartrs
baidi if: no Abeca līdz-

as nebūs
jigs brh : mātas un sa-
biedriska doma uilu vairs arī pa-
šiem eksistē; -;' idināt morā-
lisko tukšumu un sociālo cinismu. Ne
jau nejauši Sartrs izvēlējās vārdu «na-

cionalizācija» : dienas darba kārtībā to-
laik bija uzņemts Francijas trestu na-
cionalizācijas jautājums.

Pagāja divi gadi. Sartra bažas izrādi*
jās priekšlaicīgas. Franču koncerni rī-
kojas brīvi. Franču rakstnieki rada brī-
vi. Nav realizējušies «literatūras na-
cionalizācijas» šķietamie draudi. To-

' ties notiek kas cits.
Francijas brīvie mākslinieki, tanī

skaitā arī eksistencialisti, pilnīgi atklāti
apkalpo lielkapitāla politiskās intereses.
Viņu izpratnē šī tad arī ir «īstā brīvī-
ba».

Kad Aragons paziņc, ka māksla nav
nekāda brīva zona, oāze, kur atļauts
darīt dažādas muļķības, un aicina
rakstniekus kalpot darba lautas inte-
resēm, eksistencialisti saceļ troksni:
Aragons apdraud rakstnieku «brīvību»,
viņš grib rakstniekus «diriģēt»!

Turpretī, kad eksistencialiste Simonna
de Buvuar raksta lugu «Liekas mutes» ,
kurā mēģina apmelot cīņu par jaunas
pasaules radīšanu un cenšas pierādīt,
ka revolūcijas aizstāvēšanai it kā pie-
mītot «krimināls» r.-tkslurs, — tad to
sauc par «apolitiskumu» un «brīvību»!

Kad Francijas progresīvie rakstnieki
uzstājas pret amerikāņu imperiālisma
ekspansiju un par «uvas zemes nacio-
nālo brīvību un ekonomisko neatkarī-
bu, to sauc par ^-komunistisko propa-
gandu» un «bīstamu partejiskumu».
Turpretī, ja fabricē .ākstus; kas prnpa-
i andē Čerčila «Rietumu bloku», ja

m -mrinanija uzstājas
ar trešā pft?«ules kara propagandu —

'<\u brīvību» .
Aizstāvēt amerikāņu trestu intereses,

-- tā ir «neatkarība.-, bet aizstāvēt
Francijas strādnieku šķiru, franču tau-

tu un tas nākotni nozīmē «ietērpties
politiskā formā».

*
Buržuāziskajos Rietumos pie ziloņ-

kaula torņa drupām noris spēku po-
larizācija un visu novirzienu rakstnieku
politiskā aktivizācija. «Mūsu dienās, —
raksta Andrē Virmsers «Le Etual'ā» ,
— vairāk nekā jebkad agrāk ir skaidrs,
ka māksliniekam ir visas brīvības, iz-
ņemot vienu — brīvību dezertēt no sa-
biedrības, norobežoties no sociāliem
pienākumiem, kas piemīt viņa amatam».

«Ja mēs runājam par brīvību, —
turpina Virmsers, — tad jājautā: brīvī-
ba, bet kam par labu? Te slēpjas lietas
būtība.»

Tagad vairs nav iespējams nopietni
apstrīdēt, ka visa buržuāziskās pasaules
literatūra attīstās zem aktuālu poli-
tisku un sociālu uzdevumu zīmes. Te
tikai jāzina tas, tieši par kādu poli-
tiku ir runa. Dzīve rāda, ka buržuāzis-
kie «mākslinieku absolūtas brīvības»
apoloģēti patiesībā nododas visneģēlī -
gākajam politikas veidam, viņi izpilda
pašu reakcionārāko kapitālu-lisko gru-
pu tiešu pasūtījumu, to kapitālistu pa-
sūtījumu, kuriem nerūp ne rakstnieku,
ne literatūras un pat vttšhl ttuH» likte-
nis. Tā ir bojā ejai nolemtās skiras po-
litika, kas ir gatava upurēt miljoniem
dzīvību, lai tikai paildzinātu savu eksi-
stenci.

Šai tautas interesēm pretī runājošai
politikai ir pretstatā buržuāziskās pa-
saules progresīvie rakstnieki. «Vienīgā
derīgā brīvība, — raksta Aragons — fr
brīvība runāt taisnību». Taisnība ir
Francijas un citu buržuāzisko zemju
progresīvo rakstnieku pusē. Taisnība ir ?
to pusē, kuri cīnās par mieru, par cil-
vēku sabiedrības labāku nākotni.

t. t).Konstantinovskls

PADOMJU IGAUNIJAS TEĀTROS
Ceļa piezīmes

Motoriem vienmērīgi dūcot, lid-
mašīna tuvojas Tallinai. No dūmakām
iznirst Doma kalns siluets un vidus-
laiku pelēko torņu rinda. Pāri pilsētai
fabriku dūmeņ; sviež degakmens melno
dūmu kuplās st rūklas. No putnu lido-
juma Tallina pārredzama kā uz delnas.
Daudzi kvartāli eu, drupās. Citur ag-
rāko namu viet.i kuplo Kāliji un stiep-
jas labi uzkopti celiņi. No šīs skals'Ss
un vecās Igaunijas galvaspilsētas pa-
likusi tikai puse.

Tēvijas kara laikā fašistiskie iebru-
cēji Tallinu postīja divas reizes — 1941.
£'?da septembn. kad ienaidnieks ielau-
z i s sirmās pilsētas pieftā*, un 1944. gada
sugustā, kad hitlerieši atkāpās. Viņi
t Itija aiz sevis drupas un pelnus. No-

i fabrikas, nodega skaistās dzīvo-
jamās c-kas, nodega kultūras un māk-
s' as ies lādes. Sevišķi pēdējās kara laikā
īlela ļoti smagi.

Blakus vecajai pilsētai paša centra

I' ilažu ielenkta paceļas varena celtne —
I-;aunijas PSR valsis teātra «Estonia»
ēka. 1944. gada 22. augustā, kad Pa-
domju Armija atbrīvoja Tallinu, «Es-
trnias* teātra vietā rēgojās kailas izde-
guša? sienas. Vajadzēja daudz pūlēties
un pašaizliedzīgi strādāt, lai lielisko
celtni ne tikai atjaunotu, bet uzceltu
vēl krāšņāku, vēl lielāku nekā pirms
kara. Un. lūk, šodien jau redzami šā
lielā un grūtā darba pirmie augļi: vienā
posmā jau darbojas Valsts filharmonija,
bet otrā — Oktobra revolūcijas 30. gada-
dienā pirmo izradi dos Valsts teātris
«Ēštonia».

Sagrautā teātra ēka nav veca. To
iesāka celt 1912. gadā un pabeidza
1913. gadā. Valsts nepalīdzēja. Līdzek-
ļus teātra celšanai vāca teātra biedrība
«Estonia». Lai mākslas iestāde pastā-
vētu, bija jāmeklē blakusienākumi.
Staltās ēkas apakšējā stāvā izbūvēja 16
Veikalus. Teātra sienās sākās tirgus
kņada. Mākslai bija jādzīvo kopā ar
netīriem ierāvējiem un spekulantiem.

Tagad teātri atjauno un pārbūvē pēc
arehitekta Koili projekta. Dzertuves,
koloniālo, tekstilpreču un parfimērijas
tirgotavas zem teātra jumta vairs ne-
būs. Tādējādi iespējams stipri papla-
šināt, teātra telpas — vestibilu, garde-
robes, skatuvi, koncerta un teātra zāli

- ar 1000 sēdvietām katrā. Abus celtnes
posmus savienos jauna celtne ar teātra

..?biroja telpām un cechiem. Mākslinieki
Elmārs Kits, Ēvalds Okass un Richards
Sagrits pašreiz strādā pie teātra griestu
gleznojumiem. Tanīs attēlota igauņu
tautas cīņa Tēvijas karā pret vācu
iebrucējiem, dzlesmusvētki un Igauni-
jas tautas saimniecības galvenās no-
zares — lauksaimniecība un rūpniecība.
16 izciļņi gar zāles sienām veltīti pa-
domju republiku brālīgajai saimei. Paš-
reiz veic grozāmās skatuves, izbūvi, kas
būs daudz lielāka nekā agrāk. Oktobra
revolūcijas 30. gada svētkos no šejienes
atskanēs Dzeržinska operas «Klusā
Dona» varenās skaņas.

«Estonias» teātra atjaunošanas un
pārbūve? darbam valsts ziedojusi milzu
līdzekļus. Šīs ievērojamās mākslas ie-
stādes darbu vairs netraucēs tirgus
trokšņi un kņada. Padomju valstī
māksla nav atkarīga no tirgotājiem un
viņu tumšajām maehinacijām. Tā kalpo
tautai un par to rūpējas Valsts.

Padomju Igaunijā pavisam 11 teātru —
4 valsts teātri Tallinā un Tartū un 7
apriņķu centros. Vairumu teātru vācu
iebrucēji pilnīgi sagrāvuši. Kamēr no-
tiek atjaunošanas darbi, teātriem jā-
strādā grūtos apstākļos — nepiemērotās
pagaidu telpās, kinoteātros-un klubos.
Igaunijas PSR Valsts teātris «Estonia»
pagaidām vel mitinās šaurā kinoteātrī
Tallinas centrā. Valsts Jaunatnes teātris
strādā klubā. Tāds pats stāvoklis arī
Pcrnavas un citiem teātriem. Taču
vienu rto lielākajiem postījumiem igauņu
tautas kultūrai vācieši izdarījuši Igau-
nijas republikas spožajā kultūras centrā
— Tartū.

Tam, kurš agrāk redzējis Tartu, tās
zaļos dārzus un brīnišķīgās celtnes, ta-
gad to grūti pazīt. 67% no šīs skaistās
pilsētas gul drupās. Smagāk par Tartu
vel cietusi tikai Narva — tā noslaucīta
no zemes vifsas šā vārda vispilnīgākajā
nozīme.

Tartū iznīcināts Valsts mākslas insti- .
tuts. Valsts mākslas muzejs, Igaunijas
tautas muzejs, Valsts «Vanemuines»
teātra daiļa un varenā celtne un des-
mitiem citu iestāžu. Visas šīs mākslas
un kultūras iestādes tagad strādā pa-
gaidu telpās, strādā raženi, ar lielu
darba mīlestību un gaišu skatu nā-
kotne.

Augusta sākumā kādā no pilsētas
centra ielām strādāja grupa cilvēku.
Viņi drupināja ar lāpstām sagrauto
māju atliekas un ar akmens gruvešiem
aizbēra bedres.

— «Vanemuines"» teātra kolektivs, —
paskaidro saulē iededzis vīrs ar lāpstu
rokā, — nodedzinātā teātra sienas jau
iztīrījis no gruvešiem. — Tad viņš
pārsviež lāpstu pār plecu un stingri
nosaka: — Nekas, uzcelsim no jauna!
Uzcelsim vēl skaistāku, nekā bija...

Uzcelsim!.. Tas ir padomju Cilvēku
nākotnes apliecinājums, nesalaužama
ticība saviem spēkiem un gaišākai rīt-
dienai. Uzcelsim. Tas nav tālās nā-
kolnes sapnis. Ja tu slāvi Tallinas,
Tartu vai Narvas drupu kaudzes, aiz-
liec roku gaišajai augusta saulei priekšā
un paveries apkārt, tad tu redzi desmi-
tiem un vēlreiz, desmitiem jaunu celtņu,
jaunas, saulē zibošas spāre^ , jaunu dzī-
vību. Padomju cilvēks nemīl drupas.

?Padomju cilvēks .ceļ. Padomju tauta
mīl mākslu, kas tai kalpo un tai atdos
atpakaļ to, ko hitleriskie barbari un
kultūras nīdēji sagrāva. Nākamajā
gadā no drupām sāks pacelties arī «Va-
nemuines» teātra ēka. To cels visa
igauņu tauta un tā būs liela dāvana
Igaunijas teātra mākslai.

«Vanemuines» teātris, kas kļuvis par
labāko republikā, iekārtojies bijušā
kinoteātra telpās. Tās gan ir šauras,
bet to pašreizējā kapitālā pārbūve nā-
kamajā sezonā nodrošinās vēl raženāku
darbu nekā līdz šim.

Neskatoties uz grūtajiem apstākļiem,
kādos strādā Padomju Igaunijas teātri,
pagājušā sezona tiem bijusi visai ra-
žīga. Te atkal ne lieku reizi jāpateicas
VK(b)P CK vēsturiskajiem lēmumiem
par literatūru un teātru repertuāriem.
No repertuāriem pilnīgi izskausti lētie
kases gabali, bezideoloģiskās un pa-
domju cilvēkam" svešās lugas. Tāpat

ka pie mums lielus panākumus guvusi
K. Simonova luga «Krievu jautājums»,
kas vēl arvien skatītājus valdzina ne
tikai uz «Estonias» un «Vanemuines»
skatuvēm, bet. ari vairākos apriņķu
teātros. Nozīmīgu vietu repertuāros
ieņem A. Ostrovska un M. Gorkij-a
dramatiskie darbi. Taču visvairāk jā-
priecājas par to, ka Padomju Igaunijā
likti stingri pamati turienes aktuā-
lajai padomju dramatiskajai literatūrai.
Staļina prēmijas laureāta A. Jakobsona
.«Dzīve citadelē» un «Cīņa bez frontes»,
Eižena Kapa opera «Atriebības-ugunis»,
A. Hinta un vēl rinda citu rakstnieku
darbu ir tas auglīgais pamats, uz kura
pagājušajā sezonā raženi uzplaukusi
igauņu nacionālā teātra māksla.

Arī nākamajai sezonai daudz jaunu
oriģinallugu saviem teātriem dos Igau-
nijas padomju rakstnieki. Staļina prē-
mijas laureāts A. Jakobsons pašreiz
strādā pie divām lugām, kas būs gata-
vas rudenī. Vienā no tām būs attēlota
darbaļaužu cīņa kādā uzņēmumā par
Staļina ceturtās piecgades izpildi, otrā
— Padomju Igaunijas tapšana un pie-
vienošanās padomju republiku brālīga-
jai saimei.

Rakstnieks A. Hints tuvākajā laikā
pabeigs lugu «Kurp ej i, biedri direk-
tor?» Lugas sižets ņemts no zvejnieku
arteļa dzīves. Tā būs turpinājums lu-
gai «Zvejnieku kuģītis», kas jau pagā-
jušajā gadā uzvesta vairākos Igaunijas
teātros.

Marts Rauda raksta lugu dzejā par
pazīstamo igauņu revolucionāru Kingi-
sepu. Patiesībā šī luga jau ir gatava.

Pēc maziem slīpējumiem rakstnieka šo
savu jauno dramatisko darbu nodos
teātriem un rudenī to uzvedīs.

Pie jaunām lugām strādā ari latviešu
teātra skatītājiem labi pazīstamais dra-
maturgs H. Raudseps un arī citi rakst-
nieki. H. Raudseps vēl šoruden dos
jaunu komēdiju «Tilireidu saimnieks»,
kurā atmaskos budziskos elementus uz
laukiem, kas ar savām ģimenēm un
to kuplajām atvasēm cenšas apkrāpt
padomju Iestādes. x

Minētie darbi, ar kuriem šogad kļūs
bagātāka Igaunijas padomju drama-
tiskā literatūra, rāda, ka mūsu brāļu
republikas rakstnieki stingri pievēr-
sušies šīsdienas padomju tematikai, ra-
ženi strādā un palīdz celt savas tautas
teātra mākslu. Blakus šīm jaunajām
igauņu padomju oriģinallugām nāka-
majā sezonā teātru skatītāji ieraudzīs
vēl veselu rindu krievu padomju rakst-
nieku labāko dramatisko darbu.

Uz Oktobra revolūcijas 30. gadadienu
«Vanemuines» teātris gatavo Čirskova
«Uzvarētājus» un Dzeržinska operu
«Klusā Dona». Ari teātris «Estonia» lie-»
lajiem padomju tautas svētkiem gatavo
«Kluso Donu» un Eižena Kapa jauno
baletu «Kalevipoegs». Uz valsts dra-
matiskā teātra skatuves parādīsies Po- .
godina «Kremļa kuranti», bet Valsts
Jaunatnes teātri — Katajeva «Pulka
dēls».

Liela un auglīga darba rosme jūtama
Padomju Igaunijas teātros. Par spīti
hitlerisko kultūras nīdēju mežonīga-
jiem postījumiem, drosmīgi pārvarot
visas pēckara grūtības un neērtības,
igauņu tautas dramatiskā māksla izgā-
jusi uz plaša un gaiša attīstības un uz-
plaukuma ceļa, kas ved arvien augšup
uz lielāku un krāšņāku pilnību.

Žanis Grīva

Cecīlija DinereZēns un

„J aunā gvarde„

C ecllija Dlner e

Zelta kupoli pret rietu atmirdzēja,
Vakarvējš pār Ļeņingradu skrēja,
Aizķērās aiz kādas smailes slaidas
Vn pār Ņeim tālāk klūpot laidās.
Ņeva satrūkās, ar troksni šalkodama,
Stājās vējš pie kāda milzu nama.
Elpu aizturot uz brīdi krūtīs,
Raudzījās viņš gaišo logu rūtīs.
Spoži pretī margo zāles skaistās,
Spuldžu ķekari pie griestiem laistās,
Visdl vēju aplidotās tāles
Atvērās šai klusā lasāmzālē.
Simtu tūkstoš sējumu pie sienām,
Apžilbst prāts, kad Šajā telpā ienāk.
Lūk, pie grāmatas mazs zēns sēž.klusi,
Cirta brūngana pār pieri pārkritusl,
Skropstās asara kā ziedā rasa —
Otro reizi «Jauno Gvardi» lasa,
Otroreiz Oļegam KoŠevojam
Dodas līdz viņš varoņgaitās projām,
Naktī sniegainā stingst tāli klani,
Soļo Krasnodonas partizāni,
Mīlēja tie Dzimteni un brīvi
Dedzīgāk par jaunību un dzīvi...
Ai, kā zēns ar viņiem cīņas sadalītu
Vn tiem līdzi briesmas atvairītu!
Vēlu vakarā viņš domīgs projām gāja,
Vējš tam viegli matus plivināja,
Pretī panāca kā māte roku maigu,
Noglāstīja mazā zēna vaigu.
Bet viņš vēja balsi nedzirdēja,
Jaunieši, kas nāvi uzvarēja,
Šķita, līdzi nāk no gaišām zālēm,
Viņu sveicina caur maija pusnakts tālēm.
Zēns tos ieslēdzis uz mūžu savās krūtīs.
Gatavs iet, kur Padomjzemē sūtīs.
Likās, kāda gaiša balss to sauktu,
Lielumā lai viņiem līdzi plauktu.
Rīta vējā Ņeva salīgosies,
Zēns tad steigšus savā darbā ddsies,

, Dunēs veseri, kā tuvi pērkondārdi,
Sirdī kvēlos Jaunās Gvardes vārdi.

Par latviešu dziesmu svētkiem
1948. gadā

Pirms 75 gadiem, 1873. gadā, notika
pirmie latviešu dziesmu svētki Saka-
la ar šo izcilo gadadienu, Latvijas
K(b)P CK un Latvijas PSR Ministru
Padome nolēmušas nākamajā gadā Rīgā
sarīkot plašus dziesmu svētkus. Svētku
sagatavošanai nedibināta komisija ar
Latvijas PSR Ministru Padomes priekš-
sēdētāja vietnieku b. J. Ostrovu priekš-
galā.

PAZIŅOJUMS
Atklāta parakstīšanās uz jaunu zi-

nātnisku mēnešrakstu LPSR ŽINATNU
AKADĒMIJAS VĒSTIS latviešu valo-
dā. Katram rakstam būs pievienots īss
krievu valodā izmantotās literatūras sa-
raksts. Žurnāls iznāks 1 reiz mēnesī.
1947. gadā vēl paredzēts izdot 11 nu-
murus.

Abonēšanas maksa:
1 mēn. — 15 rbļ.
3 „ — 45 M
6 „ —90 „

līdz gada beigām — 165 „
Parakstīšanos ar 1. nr. pieņem visās

Rīgas pasta nodalās. Rīgas pilsētas pas-
ta kantorī, Brīvības bulvāri 3 un
pasūtījumu pieņemšanas punktā Kirovā
ielā Nr. 41/43, telefona sarunu vietas
telpās.

Parakstīšanās pieņemšanas termiņš
Fdz š. g. 23. augustam. Apriņķos pa-
rakstīšanos pieņem apriņķu sakaru
kantoru «Preses Apvienības» daļās. .
sakaru nodalās un aģentūrās uz vietas
noteiktos terminos.

«PRESES APVIENĪBA»

VALSTS RAKSTNIECĪBAS MUZEJS
pastiprināti gatavojas jaunajai sezo-
nai. Tā kā muzejam jāuzglabā, jāpētī
un jāpopularizē unikāli literāri zināt-
niski materiāli, tad telpas iekārto
speciālu glabātuvi pēc padomju zināt-
nisko arehivu prasībām. Pārkārtošanas
darbs tagad pa lielākai daļai veikts un
muzeja izstādes atkal pieejamas eks-
kursijām un atsevišķiem apmeklētā-
jiem katru dienu, izņemot pirmdienas.

Muzejs organizē saviem darbinie-
kiem speciālas lekcijas par muzeja dar-
bu un marksisma-ļeņinisma problē-
mām. Zinātniskā darbā sagatavo Mu-
zeja Zinātnisku rakstu un materiālu

krājumu.
Literāri zinātniskas popularizācijas

darbu stipri veicina daudzās ekspozī-
cijas. Sevišķi populāras: tautas dzej-

nieka Raiņa izstāde (sarīkota kopā ar
Raiņa muzeju), ekspozīcija par šīsdie-
nas latviešu padomju rakstniekiem
(tautas rakstnieku, Staļina prēmijas
laureātu Andreju Upīti, Vili Lāci, Jāni
Sudrabkalnu, Birznieku-Upīti u. c),
krievu nodaļa ar lielo krievu rakst-
nieku Puškina un Gorkija izstādēm,
daudzas aktuālas ekspozīcijas u. c. Ši-
nis dienās notiekošā republikas skolo-
tāju konference sarīko 19. un 20. au-
gustā Muzeja literāri pedagoģiskās dar-
ba sēdes koriferences dalībniekiem.

Muzejs uzsācis gatavoties Lielās Ok-
tobra sociālistiskās revolūcijas 30 gadu
svētkiem. Rīkos attiecīgu ekspozīciju
un literārus sarīkojumus. Drīzumā
atjaunos ari Muzeja populāros literāros
vakaru. V.

LATVIEŠU TAUTAS DZEJNIEKA J. RAIŅA MUZEJS

ir viens no Zinātņu akadēmijas zi-
nātniskajiem institūtiem, nodarbināts
ar Raiņa Kopoto rakstu sagatavošanu
(no tiem jau sastādīti 3 sējumi, ku-
riem jāiznāk šogach un ar dzejnieka
literārā mantojuma kārtošanu un zināt-
nisku pētīšanu. Sagatavo speciālu
Raiņa Gada grāmatu (almanachu) ar
zinātniski pētnieciskiem rakstiem un
materiāliem par Raiņa dzīvi un dar-
biem.

.... — —

Muzejs atjauno Raiņa Jūrmalas mītni
Majoros, Aleksandra ielā 7, kur dzej-
nieks pavadīja savas dzīves pēdējo va-
saru. Buržuāzijas gados un vācu ie-
brucēju laikā Raiņa māja bija galīgi
nolaista un draudēja sabrukt. Tagad
remonta darbi tiktāl paveikti, ka uz
Raiņa piemiņas dienām (septembra sā-
kumā) mītni un Raiņa Jūrmalas dzīves
triju posmu ekspozīciju varēs nodot
publikas ievērībai.



Divas
ilustrētas
grāmatas
Aleksandrs Čaks

Latvijas valsts izdevniecība masu ti-
rāža, bet glītā izveidojumā laidusi kla-
jā divus visai ievērojamus darbus:
Aleksandra Fadejeva slaveno romānu
«Jaunā gvarde» un Valentīna Katajeva
stāstu «Pulka dēls». Abi šie darbi ir
izpelnījusies augstāko godalgu —
Staļina prēmiju un guvuši lielu padom-
ju lasītāju, īpaši jaunatnes, piekrišanu.
Tāpēc apsveicama tā rūpība, ar kādu
Latvijas valsts izdevniecība izdevusi
šos darbus. Abām grāmatām labs at-
tiecīgs formāts, glīta, uzmanīga ap-
dare. Lai vēl vairāk celtu sējumu ārē-
jo izskatu, pieaicināti divi mākslinieki,
kas devuši klāt ilustrācijas.

Aleksandra Fadejeva «Jaunajai gvar-
dei» ilustrācijas sniedzis Marģers Vī-
toliņš. Blakus 53 nodaļu ievada bur/
tiem, kas visumā raksturīgi, bet pa-
tumši un neskaidri pašā apdarē, M. VT-
toliņš sniedzis divpadsmit liela formāta
ilustrācijas uz atsevišķām lappusēm.

Šīs ilustrācijas darinātas ar lielu rū-
pību, pat ar pedantisku rūpību, kas ie-
viesusi tajās zināmu sausumu, stīvumu.
Neapšaubāmi mākslinieks visumā
veikls zīmētājs ar krietnu un pareizu
cilvēka ķermeņa un dabas, psiches pa-
zīšanu; raksturīgi viņa vācieši 136. lap-
puses zīmējumā, tāpat krievu ļaudis
328. lappusē. Tāpēc no Marģera Vī-
toliņa mēs varam vairāk prasīt, nekā
viņš mums ir devis.

Aleksandrs Fadejevs sava romāna
lappusēs ar lielu neapklusināmu
māksliniecisku spēku un sirdskvēli pa-
vēris Krasnodonas komunistisko jau-
niešu neaprakstāmo varonību, dzim-
tenes mīlestību, pašaizliedzību un paš-
uzupurēšanās spēju. Katra lappuse
lasot dedzina jūsu seju, aprauj jūsu
elpu ar kvēlu, cildenu liesmu, sagrābj
jūs kā varens te līksms, te briesmīgs
vējš. Jūs topat kveldināti tīrās ugunīs,
kā māls, līdz jūs paši līdzi skanat šiem
brīnišķīgajiem jauniešiem. Viņu stāvi,
jauneklīgie, skaistie, aizpeld un jaizviz
jūsu acu un sirds priekšā priekā, uz-
varas laimē, cīņā un mokās, lai jūs ne-
kad tos vairs neaizmirstu.

Aleksandrs Fadejevs savu romānu
rakstījis ar savām sirds asinīm, kā māk-
slinieks, kā padomju cilvēks un pat-
riots, kas mīl savu zemi un Dzimteni
tāpat kā Krasnodonas komunistiskie
jaunieši.

Marģers Vītoliņš ar visām savām la-
bajām īpašībām — krietno technisko
māku,- labo, centīgo gribu, savu skaidro
uzdavuma apziņu — tomēr vēl nespēj
kā mākslinieks pacelties līdz tam dzī-
ves un varonības patosam, kādu mēs
rodam Aleksandra Fadejeva rindās.

Marģera VTtoliņa zīmējumos mēs ne-
jūtam šīs kaisles, iekšējās cilvēciskās
kvēles. Visiem Marģera VTtoliņa zīmē-
jumiem šinī grāmatā ir pārlieta zināma
vienaldzības plēve, tie skatītāju neie-
kustina, nesatrauc, nepaceļ un neiero-
sina. Tie noslīd skatītājam garām kā
tīkami veidojumi, kā smalki nogludi-
nātas bildes.

Kur Marģers Vītoliņš centies un mē-
ģinājis savos zīmējumos šo nupat mi-
nēto varonības un cīņas patosu iekļaut,
piem., dramatiskajā 288. lappuses zī-
mējumā ar divām komunistu figūrām,
tāpat 392. lappusē ar krasnodoniešu
grupu vidū, tur mākslinieks gribot ne-

gribot kļūst neīsts, pārspīlēts un ska-
tītāju nepārliecina. Viņš vienkārši
māksliniekam netic.

Tāpat Marģeram Vītoliņam savos zī-
mējumos nav izdevies parādīt sejā un
stāvā nevienu Krasnodonas cīnītāju,
kas patiesībā no romāna vārdiem un
teikumiem kāptin kāpj ārā, staigā un
dzīvo ap mums gandrīz kā dzīvi,
jūtami cilvēki. Kur paliek šachtas
Nr. 1-bis direktors Vaļko, ievērojamais
slavenais ogļu cirtējs Grigorijs Iļjičs
Ševcovs ar savu meitu Ļubovu Gri-
gorjeviču Ševcovu, šo savdabīgo,
varonīgo meiteni? Minēsim vēl ti-
kai krasnodoniešu vadītāju Oļegu
Koševoju, Ivanu Zemnuchovu, Maiju
Pegļivanovu, Uļjanu Gromovu un citus.

Mēs viņus neredzam, bet mēs viņus
gribētu redzēt, mums nepieciešami vi-
ņus redzēt. Mākslinieks to nav spējis,
un tā ir viņa kļūme, reizē arī māksli-
nieciska neveiksme.

No grāmatā ievietotajiem zīmējumiem
labākais 472. lappusē, kur visai ie-
spaidīgi un mākslinieciski labi atvei-
dots kaujas skats, tad zīmējums 83. lap-
pusē ar traģisko meitenes sejiņu
priekšplānā un savdabīgo, ierosinošo
kompozīciju.

Valentīna Katajeva «Pulka dēlu»
ilustrējis V. Medvedevs. Vāks paba-
nāls, atgādina agrākos buržuāziskos lē-
tos izdevumus. Par to starpvāku
greznojums — ekspresīvais kaujas skats
pilsētas mūros — skaidrs, labi plānots
un kompozīcijā nosvērts, tāpat atbil-
stošs stāsta saturam.

V. Katajeva stāstā «Pulka dēls» mēs
rodam četrpadsmit V. Medvedeva zī-
mējumus, kas stipri dažādi savas vēr-
tības ziņā. Blakus pelēkiem, nenozī-
mīgiem, īpaši uz grāmatas beigām, sa-
stopami atzīstami.

V. Medvedevs savam ilustratora uz-
devumam piegājis sekmīgāk. Viņš sa-
vos zīmējumos tomēr parādījis pulka
dēlu, šo mazo, daudz cietušo, daudz
pārbaudīto ganiņu, krievu zēnu. Varbūt
mēs varētu viņu vēl iedomāties savā-
dāku, bet viņš mums kā zēns neat-
laidīgi no viena gala līdz otram ir dots,
tāds, kādu mākslinieks to iedomājies,
sākumā kreklā ar tarbu pie sāniem,
vēlāk Sarkanās Armijas karavīra tērpā.

Tāpat no zīmējumiem mums raugās
pretim ievērojamais baterijas koman-
dieris kapteinis Jenakijevs, jefreitors
Bidenko, Gorbunovs un citi.

Pārliecinošs, labs, arī mākslinieciskā
ziņā krietni izstrādāts zīmējums 198. lap-
pusē ar mazā pulka dēla un kapteiņa
Jenakijeva dzīvajām figūrām. Tas pats
sakāms par zīmējumu 202. lappusē. Iz-
teiksmīgas figūras, dziļa, dzīva telpas
izjūta, priekšmetu apveids tīri vai taus-
tāms, sulīgs un ticams.

Žēl, ka blakus šādiem patīkamiem
darinājumiem jāredz un jāskata daudz
zemākas vērtības, kur manāms sau-
sums zīmējumā, neveiklība figūru vei-
dojumā, kaut zīmējumā 208. lappusē.
Kompozīcijā vajadzēja izvairīties no
tādiem kanonizētiem trīsstūriem, kādu
mēs skatām 14. lappusē.

Ja dažos zīmējumos uz vietas priecā-
jamies par meistarīgo prasmīgo izgais-
mojumu, toņu dažādību un pat bagā-
tību, citos tūdaļ jūtam plānību, toņa
nevarīgumu.

V. Medvedevam jāatbrīvojas no «brā-
ķa» savā darbā, jākļūst vairāk nosvēr-
tam, ar lielāku paškritiku. Nevajadzī-
gās, bīstamās svārstības un kļūmes dar-
bā nāk tikai par sliktu visam māksli-
nieciskajam uzdevumam, kā mēs to re-
dzam pie Valentīna Katajeva «Pulka
dēla» ilustrēšanas. Aleksandrs Čaks

KRIEVU KLASIĶU UN PADOMJU POĒZIJAS
ANTOLOĢIJA ČECHOSLOVAKIJĀ

«Matica Slovenska» (Sv. Martins Gra-
deks, Slovākija) izdevniecības apgādā
iznākusi Jana Poņičana slovaku valodā
tulkotā grāmata — «No krievu poēzi-
jas».

Krievu klasiķus krājumā pārstāv
Puškina, Lermontova, Ņekrasova darbi.

Padomju poēzijas nodalījumā iespiesti

V. Majakovska, D. Bednija, A. Bezi-
menska, A. Zarova, A. Surkova, M.
Svetlova, V. Sajanova, V. Inberes u. c.
dzejas.

Tās pašas izdevniecības apgādā iznā-
kušas A. Puškina poēmas, M. Gorkija
«Bērnība» un V. Grosmana «Tauta ne-
mirstīga».

No padomju grafikas izstādes Rīga. O. Kangilasks (Igaunija)- Pie kulšanas
Oforts

ŽURNĀLS „ZVEZDA" VĒSTURISKĀ LĒMUMA GADADIENĀ
M. augustā paiet gads kopš VK(b)P

Centrālās Komitejas vēsturiskā lēmu-
ma par žurnāliem «Zvezda» un «Ļeņin-
grad». Sarunā ar TĀSS korespondentu
žurnāla «Zvezda» galvenais redaktors
V. P. Druzins pastāstīja:

— Aizvadītajā gadā žurnāla jaunā re- ?
dakcija veikusi lielu darbu, mobilizējot
Ļeņingradas rakstniekus VK(b)P CK lē-
muma izpildīšanai un sakļaujot literā-
tus ap žurnālu «Zvezda». Sarīkotas vai-
rākas prozaiķu, dzejnieku un kritiķu ap-
spriedes, notika dažas lasītāju konfe-
rences, sistemātiski tika organizētas kon-
sultācijas jaunajiem literātiem. Viss
tas deva mums iespēju pacelt žurnāla
idejisko līmeni, uzlabot tā saturu.

Vairumu šajā gadā publicēto darbu
kritiķi novērtējuši pozitīvi, bet trim, to
skaitā E. Grina romānam «Dienvidu
vējš», piešķirtas Staļina prēmijas. Šā
gada laikā «Zvezda» slejās iespiesti: P.
Luknicka romāns «Niso» — par padomju
varas tapšanu Tadžikistanas kalnu rajo-
nos, Helēnas Koševojas romāns «Par
manu dēlu», V. Vasiļevskas romāns
«Kad gaisma iedegsies» — par ienaid-
nieka sagrautās rūpniecības atjaunoša-
nu PSRS dienvidos, G. Holopova S. M.
Kirovam veltītais romāns «Ugunis jūras
līcī», N. Toščkova romāns «Caroma» —
oar demobilizēta karavīra pārnākšanu
dzimtajā kolchozā u. t. t.

Dzejas nodalījumā ievietoti brālīgo
republiku dzejnieku dzeju ciklu tulko-
jumi. Regulāri parādījfs aile «Jaunie
dzejnieki» .

Strauji uzlabojusies kritikas un biblio-
grāfijas nodalījumā publicēto materiālu
kvalitāte. Svarīgi principiāli jautājumi
apgaismoti šādos rakstos: L. Plotkina —
«Bezidejiskuma sludinātājs M. Zoščen-
ko»; I. Sergijevska — «Par A. Achma-
tovas prettautisko poēziju», A. Jegoļina
— «Ļeņins un Staļins par daiļliteratū-
ru» , B. Meilacha — «Ļeņina cīņa pret
«Koru» ideoloģiju», A. Burlačenko —
«Teātris un mūslaiku prasības» u. t. t.

Žurnālā ievestas jaunas nodaļas «Pa-
domju valstī» un «Mūsu zemes ļaudis»;
tur regulāri tiek iespiesti tēlojumi par
kara un sociālistiskās jauncelsmes va-
roņiem. Daudz interesantu materiālu
ievietots publicistikas un zinātnes no-
dalījumos.

Tuvākajos numuros tiks publicēts:
I. Kremļeva romāns par S. M. Kirovā

dzīvi un darbu Astrachaņā, A. Čakovska
romāns «Mierīgās dienas», S. Marviča

romāns «Mičmanis Gladiševs», Nizami,
Navoi un citu savienoto republiku lie-
lāko dzejnieku darbu tulkojumi.

Redakcija panākusi arī, ka žurnāls
vienmēr iznāk laikā. 10. jūlijā izdots
1947. gada 7. numurs, augusta sākumā
— astotais.

— Visā drīzumā, — teica b. Druzins
nobeigumā, — «Zvezda» atzīmēs savas
pastāvēšanas 25. gadadienu. Tas ir viens
no visvecākajiem padomju literārajiem
žurnāliem. Redakcijas uzdevums —
turpināt iesākto lielo darbu, panākot
Ļeņingradas rakstnieku daiļrades tālā-
ku aktivizāciju un gādājot par tādu
darbu parādīšanos, kuri ar vēl lielāku
māksliniecisku pilnību nekā līdz šim at-
spoguļotu mūsu īstenības heroiku, dzi-
ļāk un spilgtāk parādītu padomju cil-
vēkus — aktīvos cīnītājus par pēckara
piecgades grandiozā plāna izpildīšanu.
komunistiskās sabiedrības cēlējus.

(TĀSS)

FRANČU RAKSTNIEKI L. ARAGONS UN E. TRIOLE
IERADUŠIES MASKAVĀ

8. augustā, sekojot PSRS Padomju
rakstnieku savienības un VOKS ielū-
gumam, Maskavā ieradušies franču
rakstnieki Luijs Aragons un Elza
Triole. Kijevas stacijā viesus sagaidīja
PSRS Padomju rakstnieku savienības

ģenerālsekretāra vletnieftf: K. Simo-
novs un N. Tichonovs, VOKS vaidēs
priekšsēdētāja vietnieks A. Karaganovs.
literatūras un mākslas darbinieki, pa-
domju un ārzemju preses pārstāvji.

PAR MĀKSLAS KINO STUDIJAS
KADRIEM

Šobrīd Rīgas kino studija ievērojami
papildināta ar jaunu modernu uzņemša-
nas un skaņu uztveršanas aparatūru,
pabeigta automātiskās mašinas uzstā-
dīšana kinolentes attīstīšanai, bet atse-
višķās nodales, kā tas, piemēram jāsaka
par apgaismošanas nodali, _ iekārtotas
pat ievērojami labāk neka attiecīgas
nodales daudzās citu mūsu republiku
kino studijās. Rīgas kino studija pat-
laban uzņem savu pirmo filmu «Uzva-
ra», sekmīgi veicot uzņemšanas darbus
kā paviljonā, tā arī brīvā dabā. Pro-
tams, tas vēl nenozīmē, ka studija jau
atrisinājusi visas techniskās iekārtas
izveidošanas problēmas. Studijas ko-
lektīvam ir daudz jāstrādā, lai pilnīgāk
apgūtu tā rīcībā esošo techniku un tā-
lāk attīstītu atsevišķus ražošanas pro-
cesus. Nevar ilgi turpināties arī tāds
nenormāls stāvoklis, ka studijas no-
dales atrodas dažādās pilsētas vietās.
Neraugoties uz to, studijai techniskā
ziņā piinīgi iespējams nodrošināt filmas
uzņemšanu. Šīsiespējas nākamajā gadā
būs vēl lielākas un nepārtraukti pie-
augs turpmākajos gados.

Tomēr lietas techniskā puse pati par
sevi vien vēl neizšķir studijas tālākās
izvietošanās jautājumu. Techniku vada
cilvēki, kadri, un šai gadījumā vis-
pirms radošie kadri: režisori, operatori,
aktieri, kas nosaka filmu idejiski poli-
tisko un māksliniecisko līmeni. Ievē-
rojot to, ka mūsu uzdevums ir radīt
saturā sociālistisku, formā nacionālu
kino mākslu, jāpiegriež visnopietnākā
vērība nacionālo radošo kadru un pārējo
kino darbinieku audzināšanai.

Nepareizi būtu pārvērst Rīgas kino
studiju par technisku bāzi, kur mūsu
republikas filmu uzņemšanu veiktu citu
Savienības kino studiju uzņemšanas
grupas.

Mums nav nodoma vienkāršot māk-
slas kinematogrāfijas nacionālo kadru
sagatavošanas un audzināšanas uzde-
vumus.

Augstais idejiski mākslinieciskais un
profesionālais līmenis, ko sasniegusi
padomju kinematogrāfija un kas jāsa-
sniedz visiem mūsu režisoriem, aktie-
riem un operatoriem, prasa no viņiem
ilgstošas un nopietnas filmu uzņemša-
nas praktiskā ražošanas procesa studi-
jas, kā arī mūsu brālīgo republiku ba-
gātākā kinematogrāfijas mākslas man-
tojuma teorētisko apgūšanu. Šo sarežģī-
to un atbildīgo uzdevumu veicot, nevar
atļauties paviršu pieeju.

Nacionālo kadru apmācībai un audzi-
nāšanai jānoris pastāvīgi, tai jāsākas un
jāturpinās praktiskā filmu uzņemšanas
darbā, ikkatra radošā ražošanas procesa
posmā. Tāpēc mūsu studijas darbs jā-
novērtē ne tikai no kādas atsevišķas
filmas uzņemšanas panākumu viedok-
ļa, bet ari no tās pieredzes viedokļa,
ko iegūst vietējie_ kadri, uzņemot katru
filmu, un cik liela mērā un efektīvi vi-
ņi praktiski piedalījušies attiecīgās fil-
mas radīšanā.

Pirmās lielfilmas «Uzvara» uzņemša-
nas gaita rāda, ka šim jautājumam
Latvijas PSR Kinematogrāfijas mini-
strija un studijas vadība nepiegriež
pietiekamu vērību.

Filma «Uzvara», ko uzņem latviešu
valodā, dod lielas iespējas latviešu te-
ātru aktieriem iegūt kino aktieru pie-
redzi, kamēr režisori, režisoru asisten-
ti, operatori, kā arī uzņemšanas grupas

atbildīgie darbinieki
šādu pieredzi neie-
gūst gandrīz nemaz.

Tiešām — «Uzva-
ras» uzņemšanas gru-
pas sastāvā nav nevie-
na asistenta no vie-
tējiem radošajiem
kadriem. Visi viņi
uzaicināti no Ļeņin-
gradas kino studijas,
lai gan apdāvinātus
radošus darbiniekus,
kam bagāta piere-
dze teātra darbā un
kas labprāt vēlē-
tos strādāt kino māk-
slas laukā, varēja
viegli sameklēt uz
vietas, pat pašā kino
studijā. Režisora asis-
tents — tas ir nā-
kamais režisors. Kā
varēja pieļaut, lai
«aizmirstos» tik sva-
rīgas radošo darbi-
nieku kategorijas au-
dzināšana?

Raksturīgi, ka pa-
visam nesen, kad
radās nepieciešamī-
ba grupu papildināt
vēl ar vienu režiso-
ra asistentu, neiedo-
mājās to uzaicināt no
vietējiem teātriem,
bet «izrakstīja» no

'Ļeņingradas.
Nav labāks stā-

voklis ar režisoru
kadriem. Grupas sa-
stāvā ietilpst trīs

režisori. Tikai viens no viņiem — b. Liel-
manis ir vietējais teātra darbinieks.
Tas nozīmē, ka pēc filmas uzņemšanas
pabeigšanas, kad tās kolektivs atgrie-
zīsies atpakaļ uz Ļeņingradu, Rīgas
kino studijā nepaliks neviena režisora
asistenta, kas būtu ieguvis attiecīgo
filmēšanas darba prasmi, un bus tikai
viens radošais darbinieks — režisors,
kas izgājis kino filmas uzņemšanas
praksi. Vai tad šis stāvoklis nepelna
visbargāko un asāko kritiku? Bet vēl
nav viss. Grupā strādā divi operatori
— Polis un Upītis. Viņiem abiem
ir patstāvīgā darba pieredze, ko iegu-
vuši agrākā filmēšanas darbībā. Liktos
dabiski, ka, uzņemot filmu «Uzvara»,
viņi vienlaicīgi ar operatora mākslas
jaunu paņēmienu un metožu apgūšanu
varētu piedalīties arī filmas uzņemšanas
praktiskajā darbā. Tāds operatoru pat-
stāvīgs darbs būtu jo svētīgāks tāpēc,
ka tas noritētu, saņemot tiešu radošu
palīdzību no galvenā filmas operatora,
piedzīvojušā un talantīgā kino meista-
ra Staļina prēmijas laureāta prof. E.
Tises.

Abi operatori būtībā nemaz ne-
piedalās filmas uzņemšanā. Viņu sais-
tība kino operatoru grupas darbā iz-
paužas tikai formāli, kas, protams, no-
tiek ne viņu vainas dēļ. Te atkal jārunā
par nacionālo radošo darbinieku kadru
nepareizu audzināšanas nostādni.

Nedrīkstam aizmirst arī par uzņem-
šanas grupu vadošo administratīvo
darbinieku nacionālajiem kadriem, pir-
mā kārtā — par grupu direktoriem. Uz-
ņemšanas grupas kvalificētā direktora
profesija paredz bez vispārējās ad-
ministratīvā darba pieredzes arī plašu

vispusīgu filmu uzņemšanas procesu un
kino ražošanas organizācijas principu
zināšanu visumā. Bez šaubām, darbs pie
filmas «Uzvara» būtu ļoti laba adminis-
tratīvo direktoru kadru sagatavošanas
skola. Turpretī «Uzvaras» uzņemšanas
grupā atbildīgā administrativl organi-
zatoriskā darbā vietējie kadri nav ne-
maz piesaistīti.

Pilnīgi skaidrs, ka tāds kadru stā-
voklis studijā ilgāk nedrīkst turpinā-
ties. Nesen darbu uzsākušajam kino
studijas vadītājam — direktoram b.
Čerņakam un Latvijas PSR kinemato
grāfijas ministrijai nepieciešami labi
organizēt un rūpīgi izstrādāt visu
specialitāšu nacionālo kino darbinieku
audzināšanas un apmācības sistēmu.

Šai atbildīgajā darbā aktivi jāpie-
dalās studijas partijas organizācijai,
jo šai pašā gadā studijai jāuzsāk jaunas
filmas «Rainis» uzņemšana^ kur ne-
drīkst atkārtoties trūkumi, kas bijuši
filmas «Uzvara» vadošā kolektīva darba
organizācijā.

Atsevišķi būtu apskatāms jautājums
par citām nacionālo kino darbinieku
kadru apmācības formām, piemēram
komandējot studiju nolūkā mūsu jau-
natni uz Maskavas un Ļeņingradas kino
institūtiem. Latvijas PSR kinemato-
grāfijas ministrijas uzsāktais darbs ir
jāatbalsta kā mūsu teātrim, veicot jau-
natnes izlasi aktieru un režisoru fakul-
tātēm, tā arī Rakstnieku savienība;,
rekomendējot iesācējus rakstniekus ur.
dramatiķus _ scenāriju fakultātei un
Padomju mākslinieku savienībai, kom-
plektējot studentus attiecīgām kino
darbinieku mācības iestāžu fakultātēm.

A. Karpovs

No padomju grafikas izstādes Rīgā. D. Šmarinovs —
Ilustrācija Aksakova stāstam «Bagrova — mazdēla

bērna gadi»
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